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ᮧथम सं᭭करण

इस पु᭭तक के ᳰकसी भी अंश को ᳰकसी भी मा᭟यम मᱶ ᮧयोग करने के िलए ᮧकाशक से
िलिखत अनुमित लेना अिनवायᭅ ह।ै

वाणी ᮧकाशन का लोगो मक़बूल ᳰफ़दा ᱟसेन कᳱ कूची से



सामािजक ᭠याय के िलए
और
मंडल आयोग को लागू करके
िज᭠हᲂने अपनी सᱫा को
दाँव पर लगा ᳰदया
और िज᭠हᲂने
मुदाᭅ कौम मᱶ
जान डालन ेका ᮧयास ᳰकया
वे महानायक
िव᳡नाथ ᮧताप ᳲसंह
तथा
इस आ᭠दोलन को आगे बढ़ाने मᱶ
िजन-िजन लोगᲂ का योगदान रहा
उन संघषᭅशील सभी सािथयᲂ को
समᳶपᭅत।

–िवमलकᳱᳶतᭅ



यह सं᭭करण

महामानव ᭔योितबा फुले का स᭥पूणᭅ सािह᭜य आधुिनक भारतीय समाज मᱶ सामािजक,
सां᭭कृितक, धाᳶमᭅक ᮓाि᭠त कᳱ दिृ᳥ से, सामािजक, वैचाᳯरक, धाᳶमᭅक पᳯरवतᭅन कᳱ दिृ᳥
से बᱟत ही महᱬवपूणᭅ ह,ै इस बात को सभी मानववादी, समाजवादी, समतावादी,
सामािजक ᭠यायवादी, लोकत᭠ᮢवादी और धमᭅिनरपेᭃतावादी िवचारक ᭭वीकार करते
ह।ᱹ ᭔योितबा फुले का सािह᭜य और िवचार आज भी ᮧासंिगक ह।ै ᭔योितबा फुले का मूल
सािह᭜य वा᭭तव मᱶ मराठी मᱶ ह।ै लेᳰकन िपछले कुछ दशकᲂ स ेवह िह᭠दी मᱶ भी उपल᭣ध
ह ैऔर िह᭠दी जगत मᱶ उसकᳱ काफᳱ ᮧशंसा भी ᱟई ह।ै

᭔योितबा फुले के स᭥पूणᭅ सािह᭜य मᱶ एक बᱟत ही महᱬवपूणᭅ ᮕ᭠थ है
‘गुलामिगरी’। यह ᮕ᭠थ 1873 मᱶ ᮧकािशत ᱟआ था। मतलब यह ᮕ᭠थ ᭔योितबा फुले ने
आज से 143 साल पहले िलखा था और ᮧकािशत ᳰकया था। उस समय यूरोिपयन दशेᲂ
मᱶ काले लोगᲂ कᳱ गुलामी का ᮧ᳤ भयंकर ᭭वᱨप मᱶ था और काले लोगᲂ कᳱ गुलामी के
िवरोध मᱶ संघषᭅ भी जोरᲂ पर था। िजस ᮧकार यूरोिपयन दशेᲂ मᱶ काले वणᭅ के लोगᲂ को
गुलाम बनाकर रखने कᳱ ᮧथा थी उसी समय भारत जैसे सनातन दशे मᱶ भी गुलामी कᳱ
ᮧथा ᳰकस ᭭वᱨप मᱶ थी। इस बात को ᭔योितबा फुले ने अपने इस ‘गुलामिगरी’ ᮕ᭠थ मᱶ
᭭प᳥ ᱨप मᱶ रखा ह।ै भारत मᱶ ᮧाचीन काल से गुलामी कᳱ ᮧथा का ᭭वᱨप ᳰकस ᮧकार
का रहा ह,ै इस बात को समझने के िलए ᭔योितबा फुले का यह ᮕ᭠थ बᱟत ही महᱬवपूणᭅ
ह।ै

‘गुलामिगरी’ के कई िह᭠दी सं᭭करण ᮧकािशत ᱟए ह,ᱹ ᳰफर भी इस ᮕ᭠थ को पढ़ने
वालᲂ कᳱ सं᭎या मᱶ कमी नहᱭ आयी ह।ै वाणी ᮧकाशन न ेइस ᮕ᭠थ को ᮧकािशत कर
बड़ा महᱬवपूणᭅ कायᭅ ᳰकया ह।ै वाणी ᮧकाशन हमेशा ही उदारवादी िवचारᲂ का समथᭅक
रहा ह।ै

ध᭠यवाद।
–डॉ. िवमल कᳱᳶतᭅ

18 जुलाई, 2016
अ᳖ाभाऊ साठे ᭭मृितᳰदवस



िनवेदन
(ᮧथम सं᭭करण से)

महा᭜मा जोतीराव फुले के दशᭅन तथा िच᭠तन स े आधुिनक भारतीय समाज मᱶ
ᮓाि᭠तकारी सामािजक पᳯरवतᭅन लाया जा सकता ह,ै इस तरह कᳱ मा᭠यता रखन ेवाले
कई सामािजक कायᭅकᱫाᭅ, िव᳇ान, समाजशाᳫी और राजनीित᭄ ह।ᱹ इसिलए पहले
कभी इतना अ᭟ययन नहᱭ ᱟआ जो आज महा᭜मा फुले के िवचारᲂ तथा दशᭅन के बारे मᱶ
हो रहा ह।ै आज उनके िवचारᲂ कᳱ आव᭫यकता सारे दशे के िलए ह।ै ᭍यᲂᳰक भारत जैसे
पर᭥परावादी, जाितवादी, धमाᭅ᭠ध और ᮩाᳬण-प᭛डा-पुरोिहत तथा बिनया-
भांडवलदारᲂ के वचᭅ᭭व मᱶ दबे ᱟए दशे मᱶ सामािजक-सां᭭कृितक ᮓाि᭠त के बगैर हम न
तो यहाँ सही ढंग स ेलोकत᭠ᮢ, समाजवाद और धमᭅिनरपेᭃतावादी समाज तथा शासन
कᳱ ᭭थापना कर सकत ेह ᱹऔर न तो लोकत᭠ᮢवादी, समाजवादी, धमᭅिनरपेᭃतावादी
मू᭨यᲂ कᳱ ᭭थापना कर सकत ेह।ᱹ

लेᳰकन सवाल यह आता ह ै ᳰक यहाँ सामािजक-सां᭭कृितक ᮓाि᭠त का आधार
दशᭅन-िच᭠तन ᭍या होना चािहए? इस सवाल का जवाब हमारे यहाँ केवल फुले-
अ᭥बेडकरवाद के पास ह।ै यहाँ केवल आᳶथᭅक पᳯरवतᭅन से न तो समाज पᳯरवतᭅन होगा
और न तो सᱫा पᳯरवतᭅन। महा᭜मा फुले इस दशे मᱶ दोनᲂ चाहते थे। समाज पᳯरवᭅतन
और सᱫा पᳯरवतᭅन भी। इस दिृ᳥ स े यᳰद हम इस ᳰकताब कᳱ ओर दखेᱶ तो यह
‘गुलामिगरी’ ᳰकताब दिुनया कᳱ ᮓाि᭠तकारी ᳰकताबᲂ मᱶ से एक नहᱭ बि᭨क सवᭅ᮰े᳧ और
मौिलक ह।ै इस ‘गुलामिगरी’ ᳰकताब मᱶ उ᭠हᲂने भारतीय समाज का जो ᭭वᱨप रखा ह,ै
और जो िव᳣ेषण ᳰदया ह ैउसको कोई नकार नहᱭ सकता, ᳰफर कोई उसका समथᭅक,
अनुयायी हो या न हो। उ᭠हᲂन ेइस ᳰकताब मᱶ जो कुछ िलखा ह ैसही ह।ै इसिलए उनकᳱ
आलोचना करने वाले समकालीन नेता, लेखक, पᮢकताᭅ का आज कोई नाम लेवा भी
नहᱭ रहा ह ैलेᳰकन महा᭜मा फुले के िवचार तो ᳰदन ब ᳰदन धमᭅ, जाित, प᭠थ, भाषा,
ᮧा᭠त, ᳲलंग कᳱ सीमाᲐ को पार करके फैल रह ेह।ᱹ

म. फुले का दशᭅन सᱫा, स᭥पिᱫ और पद ᮧाि᳙ का नहᱭ ह।ै वह तो सामािजक
ᮓाि᭠त का दशᭅन ह,ै ᳞व᭭था पᳯरवतᭅन का दशᭅन ह।ै इसीिलए ᳞व᭭थावादी,
यथाि᭭थितवादी, जाितवादी, धमाᭅ᭠धतावादी, ᮩाᳬण-बिनयावादी लोगᲂ को म. फुले
कभी अ᭒छे नहᱭ लगे। लेᳰकन आज हमारा म. फुले के िवचारᲂ के बगैर गुजारा नहᱭ ह।ै
आज जहाँ म᭛डल आयोग के समथᭅन और िवरोध कᳱ लड़ाई हो रही ह,ै उस समय इस
ᳰकताब कᳱ ᮧासंिगकता और भी ह।ै और इसीिलए मᱹने इस ᳰकताब के िह᭠दी अनुवाद को
िह᭠दी पाठकᲂ के सामन ेरखा ह।ै इस ᳰकताब को पाठकᲂ तक पᱟचँाने मᱶ िजनकᳱ िवशेष
मदद ᱟई वे ह ᱹमोहन कोठेकर, अशोक भारती (ᳰद᭨ली), िवमलसूयᭅ िचमनकर, िनितन
चौधरी, और पु᭬पा िवमलकᳱᳶतᭅ तथा मेरी लड़ᳰकयाँ कुमारी नोरा, कुमारी रोझा और
कुमारी जागृित, ये सभी अपन ेह।ᱹ
16 अग᭭त, 1991



–िवमलकᳱᳶतᭅ



ᮧ᭭तावना
(ᮧथम सं᭭करण से)

उ᳖ीसवᱭ सदी िव᳡ इितहास मᱶ महान लोगᲂ, आ᭠दोलनᲂ और पᳯरवतᭅनᲂ कᳱ जननी के
ᱨप मᱶ पहचानी जाती ह।ै भारत मᱶ भी इस दौरान अनेक ऐसे आ᭠दोलनᲂ और महान
᳞िᲦयᲂ ने ज᭠म िलया िज᭠हᲂने िवदशेी सᱫा, जड़वत सामािजक-आᳶथᭅक ᳞व᭭था और
ᮧितᳰᮓयावादी ढाँचे को चुनौती दी। महा᭜मा ᭔योितराव गोिव᭠दराव फुले ऐसे ही
महापुᱧष थे िज᭠हᲂन ेउ᳖ीसवᱭ सदी मᱶ जाितगत शोषण, उ᭜पीड़न और अ᭜याचार पर
ᳯटके समाज को िनणाᭅयक चुनौती दी। िपछले साल ही 28 नव᭥बर को हमने उनकᳱ
सौवᱭ पु᭛यितिथ मनाई थी।

उ᳖ीसवᱭ सदी के भारतीय समाज को जाने िबना हम महा᭜मा ᭔योितराव फुले कᳱ
इस पु᭭तक ‘गुलामिगरी’ का महᱬव नहᱭ समझ पाएँगे। उ᳖ीसवᱭ सदी का भारतीय
समाज एक ऐसा समाज था जो छुआछूत, ज᭠माधाᳯरत िवशेषािधकारᲂ पर ᳯटका था।
तथाकिथत ऊँची जाित के लोगᲂ के पास ही सारे हक थे जबᳰक समाज का 75 फᳱसदी से
भी अिधक तबका िज᭠हᱶ आज कᳱ पᳯरभाषा मᱶ हम िपछड़ ेया ओबीसी और अनुसूिचत
जाितयाँ कहते ह,ᱹ शूᮤ और अछूत थे। वह िलखने-पढ़न,े कमाने, दकुान लगान ेयहाँ तक
ᳰक सड़कᲂ पर स᭥मान से चलने के हक से भी वंिचत थे। ᭔योितबा न े᭭वय ंअपनी ि᭭थित
बयान करते ᱟए बताया ह ै ᳰक एक बार जब वह अपन ेᮩाᳬण िमᮢ कᳱ बारात मᱶ
शािमल थे तो उ᭠हᱶ पहचान िलए जान ेपर पूरी बारात न ेउनकᳱ जमकर िपटाई कᳱ थी।
उनका अपराध था ᳰक वह माली जाित के थे, और वह ᮩाᳬाण कᳱ बारात मᱶ चले गये
थे।

ऐसे मᱶ समाज को बदलना आज के मुकाबले कहᱭ ᭔यादा कᳯठन था। ᭔योितबा के
समय मᱶ जाित ᮧथा और धमᭅ कᳱ ᳞व᭭था के िखलाफ बोलना मौत को दावत दनेे से कम
न था। ऐसे समय मᱶ जबᳰक सेना पर ᳯटकᳱ िवदशेी सरकार सामािजक ᳞व᭭था मᱶ
पᳯरवतᭅन लाने मᱶ डरती थी, शूᮤᲂ और अछूतᲂ के सवाᲈगीण िवकास कᳱ तो छोिड़ए वह
उ᭠हᱶ िशᭃा दने ेसे भी डरती थी। ᭔योितबा फुले ᳇ारा सामािजक ᮓाि᭠त कᳱ शुᱧआत
सामािजक ᭠याय व सामािजक समता के संघषᭅ के िलए ᮧेरणादायी ह।ै ‘गुलामिगरी’
᭔योितबा फुले का ही नहᱭ हमारा भी घोषणा-पᮢ ह।ै

मूलतः 1872 मᱶ ᮧकािशत ᭔योितबा फुले कᳱ पु᭭तक ‘गुलामिगरी’ ता᭜कािलक
सामािजक ᳞व᭭था के िखलाफ शूᮤᲂ और अछूतᲂ का घोषणा-पᮢ था। िजस तरह कालᭅ
मा᭍सᭅ ने 1848 मᱶ पि᳟मी यूरोप के औ᳒ोिगक समाज के सबसे ᭔यादा शोिषत और
उ᭜पीिड़त समाज के अिधकारᲂ को रेखांᳰकत करत े ᱟए ‘क᭥यूिन᭭ट घोषणा-पᮢ’
िनकाला था, उसी तरह ‘᭔योितबा’ ने ‘गुलामिगरी’ ᮧकािशत कर भारत के सबसे
अिधक शोिषत एवं उ᭜पीिड़त तबके अछूतᲂ एवं शूᮤᲂ के अिधकारᲂ कᳱ घोषणा कᳱ।

पु᭭तक कᳱ ᮧ᭭तावना मᱶ उ᭠हᲂने िलखा “सैकड़ᲂ साल स ेआज तक शूᮤ-अितशूᮤ,
िपछड़,े अछूत समाज जब से इस दशे मᱶ ᮩाᳬणᲂ कᳱ सᱫा कायम ᱟई तब से लगातार



जु᭨म और शोषण के िशकार ह।ᱹ ....यह लोग अपने आपको ᮩाᳬण-प᭛डा-पुरोिहत कᳱ
जु᭨म ᭔यादितयᲂ से कैसे मुᲦ कर सकते ह,ᱹ यही आज हमारे िलए सबसे महᱬवपूणᭅ
सवाल ह।ै” यह ही इस ᮕ᭠थ का उ᳎े᭫य ह।ै मेरी राय मᱶ आज हम लोग जो सामािजक
᭠याय और सामािजक समता और म᭛डल आयोग को लागू करने कᳱ लड़ाई लड़ रह ेह,ᱹ
उनके िलए भी महᱬवपूणᭅ सवाल यह ह ै ᳰक जाित पर ᳯटके इस समाज मᱶ तमाम
सामािजक, आᳶथᭅक साधन और संसाधन कुछेक जाितयᲂ ᳇ारा क᭣जाए ᱟए ह,ᱹ दिलतᲂ
और िपछड़ ेवगᭅ तक कैसे पᱟचँाए जाएँ?

16 पᳯर᭒छेदᲂ मᱶ बँटी इस पु᭭तक के ᮧ᭜येक पᳯर᭒छेद मᱶ ‘᭔योितबा’ न ेअपनी
अनोखी शैली बातचीत या कहᱶ िवचार िवमशᭅ शैली मᱶ अलग-अलग मु᳎ᲂ को उठाया ह।ै
लेᳰकन वह इन मु᳎ᲂ को एक-दसूरे स ेअलग नहᱭ मानते। ‘गुलामिगरी’ कᳱ ‘शुᱧआत’ वह
दिलतᲂ और िपछड़ᲂ को कैसे ‘गुलाम’ बनाया यािन उ᭠हᱶ उनकᳱ स᭥पिᱫ, पँूजी, जमीन
और िशᭃा से कैसे वंिचत ᳰकया स ेशुᱨ करते ह।ᱹ वह ‘पुᱧष सूᲦ’ का हवाला ᳰदये िबना
धमᭅ ᮕ᭠थᲂ कᳱ जाित ᳞व᭭था के उदय कᳱ बातᲂ को मौजूदा िव᭄ान के स᭜यᲂ के साथ
परखते ह।ᱹ पᳯर᭒छेद नौ तक उ᭠हᲂने िविभ᳖ अवतारᲂ, सुर-असुर यु᳍ कᳱ चचाᭅ कर
ता᳸कᭅ क ᱨप से उसे दिलतᲂ और िपछड़ᲂ कᳱ ‘गुलामी’ कᳱ शुᱧआत से जोड़ा ह।ै

पᳯर᭒छेद ᭏यारह से ᭔योितबा न ेअपने काल मᱶ जारी दिलतᲂ और िपछड़ᲂ के
शोषण और उ᭜पीड़न को उजागर ᳰकया ह।ै िशᭃा िवभाग मᱶ ᮩाᳬणᲂ के वचᭅ᭭व को
लेकर उनके ᮧेᭃण और िन᭬कषᭅ आज भी स᭜य ᮧतीत होते ह।ᱹ त᭜कालीन ᮧेस के िवषय मᱶ
उनके कह ेगय ेयह श᭣द ‘सभी मराठी अखबारᲂ के स᭥पादक ᮩाᳬण होने कᳱ वजह से
उनको अपनी जाित के िवᱧ᳍ िलखने के िलए हाथ नहᱭ चला रह।े”

‘म᭛डल आयोग’ कᳱ रपट लागू होने पर इस दशे कᳱ ᮧेस ᳇ारा अपनाये गये रवैये
से साफ जािहर होता ह ैᳰक उनके युग और आज के युग मᱶ बᱟत अ᭠तर नहᱭ आया ह।ै

अ᭠त मᱶ ‘गुलामिगरी’ मᱶ ᭔योितबा ने ᮓाि᭠तकारी होन ेका सही ᮧमाण दतेे ᱟए खुद
कुछ बातᲂ को अपने जीवन मᱶ उतारन ेका िनणᭅय ᳰकया ह।ै उनके अनुसार उस समय कहे
गये उनके िवचारᲂ से आज िसफᭅ  लड़ाई कᳱ रणनीित मᱶ पᳯरवतᭅन आ गया ह ैऔर पुरानी
᳞व᭭था अभी भी आधुिनकता का स᭥᮪ा᭠त लबादा ओढ़े जारी ह।ै

ᮩाᳬणᲂ के िजन ᮧमुख धमᭅ ᮕ᭠थᲂ के आधार पर शूᮤाᳰद, अितशूᮤ लोग ᮩाᳬणᲂ के
गुलाम ह ᱹऔर उनके कई ᮕ᭠थᲂ मᱶ हमारी गुलामी के समथᭅन मᱶ कई लेख िलख ेᱟए िमलते
ह,ᱹ उन सभी ᮕ᭠थᲂ का, धमᭅ शाᳫᲂ का उसका िजन-िजन धमᭅ शाᳫᲂ से स᭥ब᭠ध होगा,
उन सभी का हम िनषेध करते ह।ᱹ

यह भारतीय समाज कᳱ अजीब िवड᭥बना ही ह ैᳰक हमारे यहाँ बौि᳍कता के छ᳑
आवरण मᱶ िछपी भावनाᲐ को तो शीषᭅ᭭थ ᭭थान पर ᭭थािपत ᳰकया जाता रहा, लेᳰकन
यथाथᭅपरक बौि᳍कता को िनकृ᳥तम ठहराकर ᭜या᭔य घोिषत ᳰकया गया। व᭭तुतः ᳰदल
को ᳰदमाग स,े भिᲦ को ᭄ान से और िव᳡ास को तकᭅ  से ᮰े᳧ मानन ेकᳱ जो सामा᭠य
ᮧवृिᱫ इस दशे के लोगᲂ को िनिहत ᭭वाथᱮ तᱬवᲂ ᳇ारा घोट-घोट कर िपलाई गयी उसके
चलते शूᮤ या अ᭠य िन᳜ जातीय ᳞िᲦ कᳱ सोच पर िच᭠तन मनन न होना उसकᳱ एक
᭭वाभािवक पᳯरणित ह।ै कबीर, रैदास उसी बौि᳍क पᭃपात के िशकार रह े और
᭔योितबा फुले भी इसी के िशकार ह।ᱹ ऐसे मᱶ लेखक डॉ. िवमलकᳱᳶतᭅ न ेपरम आदरणीय
᭔योितबा फुले कᳱ मराठी पु᭭तक ‘गुलामिगरी’ िह᭠दी मᱶ अनुवाᳰदत कर हम िह᭠दी
भाषी लोगᲂ को ल᭥बे समय स ेखल रही एक कमी को दरू कर ᳰदया ह।ै मᱹन ेभाषा कᳱ



शैली स ेपहचाना ह ैᳰक उ᭠हᲂने ‘᭔योितबा’ ᳇ारा कही गयी बातᲂ को, त᭝यᲂ को उनके
मौिलक ᱨप मᱶ रखने कᳱ बᱟत ही सावधानी बरती ह।ै मᱹन ेलेखक कᳱ ᭔योितबा िलिखत
अ᭠य पु᭭तक ‘स᭜सार इशारा’ भी दखेी ह ैऔर आप सबसे ᭔योितबा का यह सािह᭜य
पढ़न ेका अनुरोध करता ᱠ।ँ

अ᭠त मᱶ मᱹ बाबासाहबे डॉ. अ᭥बेडकर के श᭣दᲂ मᱶ उ᳖ीसवᱭ सदी के महानतम् शूᮤ
᭔योितबा के इस कथन से ᱧ᭎सत करता ᱠ–ँ

“हर मनु᭬य को आजादी होनी चािहए, यह उसकᳱ बुिनयादी जᱨरत ह।ै सभी को
आजादी दकेर उ᭠हᱶ जु᭨मी लोगᲂ के जु᭨म स े मुᲦ करके सुखी बनाना यही उनका इस
तरह से खतरा मोल लेने का उ᳎े᭫य ह।ै”
नयी ᳰद᭨ली
10 अग᭭त 1991

–शरद यादव
के᭠ᮤीय म᭠ᮢी (भारत सरकार)
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यूनैटेड ᭭टे᭗स के सदाचारी लोगᲂ ने
गुलामᲂ को दासता से मुᲦ
करने के कायᭅ मᱶ उदारता,
िनरपेᭃता और परोपकारबुि᳍
ᳰदखायी, इसिलए
उनके स᭥मान मᱶ
यह छोटी-सी ᳰकताब

उ᭠हᱶ परमᳩेहभाव से
अपᭅण कर रहा ᱠँ
और मेरे दशेवासी भाई
उनके इस ᮧसशंसनीय कायᭅ का
अनुकरण कर अपने
शूᮤ भाइयᲂ को ᮩाᳬण लोगᲂ कᳱ
गुलामी स ेमुᲦ करने के कायᭅ मᱶ
ᮧेरणा लᱶगे यही उ᭥मीद करता ᱠ।ँ

ᮕ᭠थकताᭅ
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PREFACE

"The day that reduces a man to slavery takes from him the half of his
virtue," Homer.

"Our system of Government in India is not calculated to raise the
character of those subject to it, nor is the present system of education one
to do more than over-educate the few, leaving the mass of the people as
ignorant as ever and still mere at the mercy of the few learned; in fact, it is
an extension of the demoralizing Brahmin-ridden policy, which perhaps,
has more retarded the progress of civilization and improvement in India
generally than anything else."

Col. G.J. Haly—On Fisheries in India

"Many ages have elapsed since peculiar resources were afforded to
the Brahmins; but the most considerate cosmopolite would hesitate to
enroll them amongst the benefactors of the world. They boast of vast
stores of ancient learning. They have amassed great riches, and been
invested with unbounded power, but to what good end? They have
cherished the most degrading superstitions and practised the most
shameless impostures. They have arrogated to themselves the possession
and enjoyment of the rarest gifts of fortune and perpetuated the most
revolting system known to the world. It is only from a diminution of their
abused power that we can hope to accomplish the great work of national
regeneration."

Mead's Se poy Revolt.
Recent researches have domonstrated boyond a shadow of doubt that

the Brahmins were not the aborigines of India—At some remote period of
antiquity, probably more than 3000 years ago, the Aryan progenitors of the
present Brahmin Race descended upon the plains of Hindoostan from
regions lying beyond the Indus, the Hindoo Koosh and other adjoining
tracts. According to Dr. Pritchard, the Ethnologist they were an off-shoot
of the Great Indo-European race, from whom the Persians, Medes, and
other Iranian nations in Asia and the principal nations in Europe like-wise
are descended. The Affinity existing between the Zend, the Persian and
Sanskrit languages, as also between all the European languages,



unmistakably points to a common source of origin. It appears also more
than probable that the original cradle of this race being an arid, sandy and
mountainous region, and one ill calculated to afford them the sustenance
which their growing wants required, they branched off into colonies, East
and West. the extreme fertility of the soil in India, Its rich productions, the
proverbial wealth of its people, and the other innumerable gifts which this
favoured land enjoys, and which have more recently tempted the cupidity
of the Western nations, no doubt, attracted the Aryans, who came to India
not as simple emigrants with peaceful intentions of colonization, but as
conquerors. They appear to have been a race imbued with very high
notions of self, extremely cunning arrogant and bigoted. Such self-
gratulatory, pride-flattering epithets as आयᭅ, भूदवे etc, with which they
designated themselves, confirm us in our opinion of their primitive
character, which they have preserved up to the present time, with perhaps,
little change for the better. The aborigines whom the Aryans subjugated, or
displaced, appear to have been a hardy and brave people from the
determined front which they offered to these interlopers. Such opprobrious
terms as (शूᮤ) Sudra 'insignificant' महारी 'the great foe' अ᭠᭜यज, चाडांळ etc.
with which they designated them, undoubtedly show that originally they
offered the greatest resistance in their power to their establishing
themselves in the country, and hence the great aversion and hatred in
which they are held. From many customs* traditionally handed down to us
as well as from the mythological legends contained in the sacred dooks of
the Brahmins, it is evident that there had been a hard struggle for
ascendancy between the two races. The wars of Dev and Daitya, or the
Rakshas, about which so many fictions are found scattered over the sacred
books of the Brahmins, have certainly a reference to this primeval
struggle. The original inhabitants with whom these earthborn Gods, the
Brahmins, fought, were not inappropriately termed Rakshas, that is the
protectors of the land. The incredible and foolish legends regarding their
form and shape are no doubt mere chimeras, the fact being that these
people were of superior stature and hardy make. Under such leaders as
Brahma, Parshuram and others the Brahmins waged very protected wars
against the original inhabitants. They eventually succeeded in establishing
their supremacy and subjugating the aborigines to their entire control.
Accounts of these conquests, enveloped with a mass of incredible fiction,
are found in the books of the Brahmins. In some instances they were
compelled to emigrate, and in others wholesale extermination was resorted
to. The cruelties which the European settlers practised on the American
Indians on their first settlement in the new world, had certainly their



parallel in India on the advent of the Aryans and their subjugation of the
aborigines. The cruelties and inhuman atrocities which Parshuram
committed on the Kshetrias, the people of this land, if we are to believe
even one tenth of what the legends say regarding him, surpass our belief
and show that he was more a fiend than a God. Perhaps in the whole range
of history it is scarcely possible to meet with such another character as that
of Parshuram, so selfish, infamous, cruel and inhuman. The deeds of Nero,
Alaric or Machiavelli sink in to insignificance before the ferocity of
Parshuram. The myriads of men and defenceless children whom he
butchered simply with a view to the establishment of his coreligionists on
a secure and permanent basis in this land, is a fact for which generations
ought to execrate his name, rather than deify it.

This, in short, is the history of Brahmin domination in India. They
originally settled on the banks of the Ganges wence they gradually spread
over the whole of India. In order, however, to keep a better hold on the
people they devised that weird system of mythology, the ordination of
caste, and the code of cruel and inhuman laws, to which we can find no
parallel amongst other nations. They founded system of priestcraft so
galling in its tendency and operation, the like of which we can hardly find
anythwere since the times of the Druids. The institution of Caste, which
has been the main object of their laws, had no existence among them
originally. That it was an after creation of their deep cunning is evident
from their own writings. The highest rights, the highest privileges and
gifts, and everything that would make the life of a Brahmin easy,
smoothgoing and happy everthing that would conserve or flatter their self-
pride,-were specially inculcated and enjoined, whereas the Sudras and
Atisudras were regarded with supreme hatred and contempt, and the
commonest rights of humanity were denied them. Their touch, nay, even
their shadow, is deemed a pollution. They are considered as mere chattels,
and their life of no more vlaue than that of meanest reptile; for it is
enjoined that if a Brahmin, 'kill a cat or an ichneumon, the bird chasha, or
a frog or a dog, a lizard, an owl, a crow or a Sudra" he is absolved of his
sin by performing the चांᮤायण ᮧायि᳟ᱫ, a fasting penance, perhaps for a
few hours or a day and requiring not much labour or trouble. While for a
Sudra to kill a Brahmin is considered the most heinous offence he could
commit, and the forfeiture of his life is the only punishment his crime is
considered to merit. Happily for our Sudra brethern of the present day our
enlightened British Rulers have not recognized these preposterous,
inhuman and unjust penal enactments of the Brahmin legislators. They no
doubt regard them more as ridiculous fooleries than as equitable laws.



Indeed, no man possessing even a grain of common sense would regard
them as otherwise. Any one, who feels disposed to look a little more into
the laws and ordinances as embodied in the Manava Dharma Shastra and
other works of the same class, would undoubtedly be impressed with the
deep cunning underlying them all. It may not, perhaps, be out of place to
cite here a few more instances in which the superiority or excellence of the
Brahmins in held and enjoined on pain of Divine displeasure.

The Brahmin is styled the Lord of the Universe, even equal to the God
himself. He is to be worshipped, served and respected by all.

A Brahmin can do no wrong.
Never shall the King slay a Brahmin, though he has committed all

possible crimes.
To save the life of a Brahmin any falsehood may be told. There is no

sin in it.
No one is to take away anything belonging to a Brahmin.
A king, though dying with want, must not reveice any tax from a

Brahmin, nor suffer him to be afflicted with hunger or the whole kingdom
will be afflicted with famine.

The feet of a Brahmin are holy. In his left foot reside all the तीथᭅ (holy
pilgrimages) and by dipping which into water the makes it as holy as the
waters at the holiest of shrines.

A Brahmin may compel a man of the servile class to perform servile
duty, because such a man was created by the almighty only for the purpose
of serving Brahmins.

A Sudra, thought emancipated by his master, is not released from
state of servitude; for, being born in a state which is natural to him by
whom can he be divested of his natural attributes?

Let a Brahmin not give temporal advice nor spiritual consel to a
Sudra.

No superfluous accumulation of wealth shall be made by a Sudra,
even though he has the power to make it, since a servile man who has
amassed riches becomes proud and by his insolence or neglect he gives
pain even to Brahmins.

If a Sudra cohabit with a Brahminee adultrees, his life is to be taken.
But if a Brahmin goes even unto the lawful wife of a Sudra he is exempted
from all corporal punishment.

It would be needless to go on multiplying instances such as these.
Hundreds of similar ordinances including many more of a wors character
than these can be found scattered over their books. But what can have been
the motives and objects of such cruel and inhuman Laws? They are, I



believe, apparent to all but to the infatuated, the blind and the self-
interested. Anyone who runs may even read them. Their main object in
fabricating these falsehoods was to dupe the minds of the ingnorant and to
rivet firmly on them the chains of perpetual bondage and slavery which
their selfishness and cunning had forged. The severity of laws as affecting
the shudras, and the intense hatred with which they were regarded by the
Brahmins can be explained on no other supposition but that there was,
originally between the two, a deadly feud, arising as we have shown
above, from the advent of the latter into this land. It is surprising to think
what a mass of specious fiction the interlopers invented with a view to
hold the original occupiers of the soil fast in their clutches, and rule
securely for ages yet to come through the means of their credulity. Anyone
who will consider well the whole history of Brahmin domination in India,
and the thraldomunder which it has retained the people even up to the
present day, will agree with us in thinking that no language could be too
harsh by which to characterise the selfish heartlessness and the
consummats cunning of the Brahmin tyranny by which India has been so
long governed. How far the Brahmins have succeed in their endeavours to
enslave the minds of the Sudras and Atisudras, those of them who have
come to know the true state of matters know well to their cost. For
generations past they have born these chains of slavery and bondage.
Innumerable Bhut writers, with the selfsame objects as those of Menu and
others of his class, added from time to time to the existing mass of legends,
the idle phantasies of their own brains, and palmed them off upon the
ignorants masses as of Divine inspiration, or as the acts of the Deity
himself. The most immoral, inhuman, unjnst actions and deeds have been
attributed to that Being who is our Creator, Governor and Protector and
who is all Holiness himself.

These blasphemous writings, the products of the distempered brains
of these interlopers, were received as gospel truths, for to doubt them was
considered as the most unpardonable of sins. This system of slavery, to
which the Brahmins reduced the lower classes is in no respects inferior to
that which obtained a few years ago in America. In the days of rigid
Brahmin dominancy, so lately as that of the time of the Peshwa, my Sudra
brethern had even greater hardships and oppression practised upon them
than what even the slaves in America had to suffer. To this system of
selfish superstition and bigotry, we are to attribute the stagnation and all
the evils under which India has been groaning for many centuries past. It
will, indeed, be difficult to name a single advantage which accrued to the
aborigines from the advent of this intensely selfish and tyrannical sect. The



Indian Ryot (the Sudra and Atisudra) has been in fact a proverbial Milch
cow. He has passed from hand to hand. Those who successively held sway
over him cared only to fatten themselves on the sweat of his brow, without
caring for his welfare or condition. It was sufficient for their purposes that
they held him safe in their clutches for squeezing out of him as much as
they possibly could. The Brahmin had as last so contrived to entwine
himself round the Sudra in every large or small undertaking, in every
domestic or public business that the latter is by custom quite unable to
transact any concern of moment without his aid.

This is even true at the present time. While the Sudra on the other
hand is so far reconciled to the Brahmin yoke, that like the American slave
he would resist any attempt that may be made for his deliverance and fight
even against his benefactor. Under the guise of religion the Brahmin has
his finger in every thing, big or small, which the Sudra undertakes. Go to
his house, to his field or to the court to which business may invite him, the
Brahmin is there under some specious pretext or other, trying to squeeze
out of him as much as his cunning and wily brain can manage.

The Brahmin despoils the Sudra not only in his capacity of a priest,
but does so in a variety of other ways Having by his superior education
and cunning monopolized all the higher places of emolument, the
ingenuity of his ways is past finding out, as the reader will find on an
attentive persual of this book. In the most insignificant village as in the
largest town, the Brahmin is the all in all; the be all and the end all of the
Ryot. He is the master the ruler. The Patel of a village, the headman is in
fact a nonentity. The Koolkurnee the hereditary Brahmin village
accountant, the notorious quarrel-monger, moulds the Patell accord in to
his. He wishes is the temporal and spiritual adviser of the ryots, the Soucar
in his necessities and the general referee in all matters. In most instances
he plans active mischief by advising opposite parties differently, so that he
may feather his own nest well. If we go up higher, to the Court of a
Mamlutdar, we find the same thing. The first anxiety of a Mamlutdar is to
get round him, if not his own relatives, his castemen to fill the various
offices under him. Therse actively foment quarrels and are the media of all
corrupt practices prevailing generally round about these Courts.

If a Sudra or Atisudra repairs to his Courts the treatment which he
receives is akin to what the meanest reptile gets. Instead of his case
receiving a patient and carefull hearing, a choice lot of abuse is showered
on his devoted head, and his prayer is set aside on some pretext or other.
Whereas if one of his own castemen were to repait to the Court on the self-
same business, he is received with all courtesy, and their is hardly any time



lost in getting the matter right. If we go up still higher to the Collector's
and Revenue Commissioner's courts and to the other Departments of the
Public Service, the Engineer, Educational etc., the same system is carried
out on a smaller or greater scale.

The higher European officers generally view men and things through
Brahmin spectacles, and hence the deplorable ignorance they often exhibit
in forming a correct estimate of them. I have tried to place before my
readers in the concluding portions of this book what expedients are
employed by these Brahmin officials for fleecing the Coonbee in the
various departments to which business or his necessities induce him to
resort. Any one knowing intimately the workings of the different
departments and the secret springs which are in motion, will unhesitatingly
concur with me in saying that what, I have described in the following
pages is not one hundredth part of the rogueries that are generally practised
on my poor, illiterate and ignorant Sudra brethren. Though the Brahmin of
the old Peishwa school is not quite the same as the Brahmin of the present
day, though the march of Western ideas and civilization is undoubtedly
telling on his superstition and bigotry, he has not as yet abandoned his time
cherished notions of superiority of the dishonesty of his ways. The Beef,
the Mutton, the intoxicating beverages stronger and more fiery than the
famed some juice, which their ancestors once relished, as the veriest
dainties, are fast finding innumerable votaries among them.

The Brahmin of the present time finds to some extent, like Othello,
that his occupation is gone. but knowing full well this state of matters, is
the Brahmin inclined to make atonement for his past selfishness? Perhaps,
it would have been useless to repine over what has been suffered and what
has passed away, had the present state been all that is desirable. We know
perfectly well that the Brahmin will not descend from his self-raised high
pedestal and meet his Conbee and low caste brethern on an equal footing
without a struggle. Even the educated Brahmin who knows his exact
position and how he has come by it, will not condescend to acknowledge
the errors of his forefathers and willingly forego the long cherished false
notions of his own superiority. At present, not one has had the moral
courage to do what only duty demands and as long as this state of matters
continues, rect distrusting and degrading sect, the condition of the Sudras
will remain unaltered and India will never advance in greatness or
prosperity.

Perhaps a part of the blame in bringing matters to this crisis may be
justly laid to the credit of the Government. Whatever may have been their
motives in providing ampler funds and greater facilities for higher



education and neglecting that of the masses. It will be acknowledged by all
that in justice to the latter this is not as it should be. It is an admitted fact
that the greater portion of the revenues of the Indian Empire are derived
from the Ryot's labor-from the sweat of his brow. The higher and richer
classes contribute little or nothing to the state's exchequer. A well
informed English writer states that—

"Our income is derived, not from surplus profits, but from capital; not
from luxuries but from the poorest necessaries. It is the product of sin and
tears."

That Government should expend profusely a large portion of revenue
thus raied, on the education of the higher classes, for it is these only who
take advantage of it, is anything but just or equitable. Their object in
patronising this virtual high class education appears to be to prepare
scholars. "Who, it is thought, whould in time vend learning without money
and without price." "If we can inspire," say they "the love of knowledge in
the minds of the superior classes, the result will be a higher standard of
morals in the cases of the individulas, a large amount of affection for the
British government, and an unconquerable desire to spread among their
own countrymen the intellectual blessings which they have received."

Regarding these objects of Government the writer, above alluded to,
states that—

"We have never heard of philosophy more benevolent and more
utopian. It is proposed by men who witness the wonderous changes
brought about in the Western world, purely by the agency of popular
knowledge, to redress the defects of the two hundred millions of India, by
giving superior education to the superior classes and to them only."

***"We ask the friends of Indian Universities to favour us with a
single example of the truth of their theory from the instances which have
already fallen within the scope of their experience. They have educated
many children of wealthy men, and have been the means of advancing
very materially the wordly prospects of some of their pupils; but what
contribution have these made to the great work of regenerating their
fellowmen? How have they begun to act upon the masses? Have any of
them formed classes at their own homes or elsewhere, for the instruction
of their less fortunate or less wise countrymen? Or have they kept their
knowledge to themselves, as a personal gift, not to be soiled by contact
with the ignorant vulger? Have they in any way shown themselves anxious
to advance the general interests and repay philanthropy with patriotism?
Upon what grounds is it asserted that the best way to advance the moral
and intellectual welface of the people is to raise the standard of instruction



among the higher classes? A glorious argument this for aristocracy were it
only tenable. To show the growth of the national happiness, it would only
be necessary to refer to the number of pupils at the colleges and the lists of
the academic degree. Each wrangler would be accounted a national
benefactor; and the existence of Deans and Proctors would be associated,
like the game laws and the tenpound franchise, with the best interests of
the Constitution."

Perhaps the most glaring tendency of the Government system of high
class education has been the virtual monopoly of all the higher offices
under them by the Brahmins. If the welfare of the Ryot is at heart, if it is
the duty of government to check a host of abuse, it behoves them to
narrow this monopoly, day by day, os as to allow a sprinkling of the other
castes to get in to the public service. Perhapas some might be inclineb to
say that it is not feasible in the present state of education. Our only reply is
that if government loak a little less after higher education and more
towards the education of the masses, the former being able to take care of
itself, there would be no difficulty in training up a body of men every way
qualified and perhaps far better in morals and manners.

My object in writing the present volume is not only to tell my Sudra
brethern how they have been duped by the Brahmins, but also to open the
eyes of Government to that pernicious system of high class education
which has hitherto been so persistenly followed and which statesmen like
Sir George Campbell, the persent Lieutenant Governor of Bengal, with
broad and universal sympathies, are findings to be highly mischievious
and pernicious to the interests of Government. I sincerely hope that
Government will ere long see the error of their ways, trust less to writers
or men who look through high class spectactacles and take the glory in to
their own hands of emancipating my Sudra brethern from the trammels of
bondage which the Brahminas have woven round them like the coils of a
serpent. It is no less the duty of such of my Sudra brethern as have
received any education to place before government the true state of their
fellowmen and endeavour to the best of their power to emancipate
themselves from Brahmin thraldom. Let their be schools for the Sudras in
every village; but away with all Brahmin school-masters! The Sudras are
the life and sinews of the country, and it is to them alone and not to the
Brahmins that the Government must ever look to tide them over their
difficulties, financial as well as political. If the hearts and minds of the
Sudras are made happy and contented the British Government need have
no fear for their loyalty in the future.

—Joteerao Phooley



* A most remarkable and striking corroboration of these views is to be found in the religious
rites observed on some of the grand festivals which have a reference to Bali Raja, the great king
who appears to have regined once in the hearts and affections of the Sudras and whom the Brahmin
rulers displaced. On the day of Dushara, the wife and sisters of a Sudra, when he returns from his
worship of the Shumi Tree and after the distribution of its leaves, which are regarded on that day as
equivalent to gold, amongst his friends, relations and acquaintances, he is greeted, at home with a
welcome 'अला बला और जावᱶ और बली का राज आावᱶ' "Let all troubles and misery go, and the kingdom
of Bali come." Whereas the wife and sisters of a Brahmin place on that day in the froeground of the
house an image of Bali, made generally of wheaten or other flour, and when the Brahmin returns
from his worship of the Shumi Tree he takes the stalk of it, pokes with it the belly of the image and
then passes into the house. This contrariety, in the religious customs and usages obtaining amongst
the Sudras and the Brahmins and of which many more examples might be adduced can be explained
on no other supposition but that which I have tried to confirm and elucidate in these pages.



ᮧ᭭तावना

सैकड़ᲂ साल से आज तक शूᮤाᳰद अितशूᮤ (अछूत) समाज, जब से इस दशे मᱶ ᮩाᳬणᲂ
कᳱ सᱫा कायम ᱟई तब स ेलगातार जु᭨म और शोषण का िशकार ह।ᱹ ये लोग हर तरह
कᳱ यातनाएँ और कᳯठनाइयᲂ मᱶ अपने ᳰदन गुजार रह ेह।ᱹ इसिलए इन लोगᲂ को इन
बातᲂ कᳱ ओर ᭟यान दनेा चािहए और ग᭥भीरता से सोचना चािहए। अब इसके आगे ये
लोग अपने आप को ᮩाᳬण-प᭛डा-पुरोिहतᲂ कᳱ जु᭨म-᭔यादितयᲂ से कैसे मुᲦ कर सकते
ह,ᱹ यही आज हमारे िलए सबस ेमहᱬवपूणᭅ सवाल ह,ै यही इस ᮕ᭠थ का उ᳎े᭫य ह।ै यह
कहा जाता ह ैᳰक इस दशे मᱶ ᮩाᳬण पुरोिहतᲂ कᳱ सᱫा कायम ᱟए लगभग तीन हजार
साल से भी ᭔यादा समय बीत गया होगा। वे लोग परदशे से यहाँ आये। उ᭠हᲂने इस दशे
के मूल िनवािसयᲂ पर बबᭅर हमले करके इन लोगᲂ को अपने घरबार से, जमीन-
जायदाद से भगा ᳰदया और इन सभी को अपने गुलाम (दास, द᭭य)ु बनाय।े और उ᭠हᲂने
इनके साथ बड़ी अमानवीयता का रवैया अपनाया था। आगे सैकड़ᲂ साल बीत जाने के
बाद इन लोगᲂ को बीते काल कᳱ घटनाᲐ कᳱ िव᭭मृितयाँ ᱟई दखेकर ᳰक हम परदशे से
आकर यहाँ के मूल िनवािसयᲂ को घरबार जमीन-जायदाद से खदड़ेकर इ᭠हᱶ अपना
गुलाम बनाकर रखा, इस बात के ᮧमाणᲂ को ᮩाᳬण-प᭛डा-पुरोिहतᲂ न ेतहस-नहस कर
ᳰदया, दफनाकर न᳥ कर ᳰदया।

उन ᮩाᳬणᲂ न ेअपना ᮧभाव, अपना वचᭅ᭭व इन लोगᲂ के ᳰदलᲂ-ᳰदमाग पर बनाये
रखा िजससे केवल अपना ᭭वाथᭅ फलता-फूलता रह,े इसिलए उ᭠हᲂने कई तरह के
हथक᭛ड ेअपनाय ेऔर वे सभी इसमᱶ कामयाब भी होते रह ेचँूᳰक उस समय ये लोग सᱫा
कᳱ दिृ᳥ से पहले ही पराधीन ᱟए ही थे और बाद मᱶ ᮩाᳬण-प᭛डा-पुरोिहतᲂ ने उ᭠हᱶ
᭄ानहीन-बुि᳍हीन बना ᳰदया था। िजसका पᳯरणाम यह ᱟआ ᳰक, ᮩाᳬण-प᭛डा-
पुरोिहतᲂ के दाँव-पᱶच, उनकᳱ जालसाजी इनमᱶ से ᳰकसी के भी ᭟यान मᱶ नहᱭ आ सकᳱ।
ᮩाᳬण-पुरोिहतᲂ न े इन पर अपना वचᭅ᭭व कायम करके इ᭠हᱶ हमेशा-हमेशा के िलए
अपना गुलाम बनाकर रखने के िलए केवल अपन ेिनजी िहतᲂ को ही म᳎ेनजर रखकर
एक से अिधक बनावटी ᮕ᭠थᲂ कᳱ रचना करके कामयाबी हािसल कᳱ। उन नकली ᮕ᭠थᲂ
मᱶ उ᭠हᲂने यह ᳰदखाने कᳱ पूरी कोिशश कᳱ ᳰक, हमᱶ जो िवशेष अिधकार ᮧा᳙ ह ᱹवे सब
हमᱶ ई᳡र ᳇ारा ᮧा᳙ ह।ᱹ इस तरह का झूठा ᮧचार उस समय के अनपढ़ लोगᲂ मᱶ ᳰकया
गया और उस समय के शूᮤाᳰद-अितशूᮤᲂ मᱶ मानिसक गुलामी के बीज बोय ेगये। उन
ᮕ᭠थᲂ मᱶ यह भी िलखा गया ᳰक शूᮤᲂ को (ᮩᳬा न)े पैदा करने का उ᳎े᭫य बस इतना ही
था ᳰक इनको हमेशा-हमेशा के िलए ᮩाᳬण-पुरोिहतᲂ कᳱ सेवा करने मᱶ ही लगा रहना
चािहए और ᮩाᳬण-पुरोिहतᲂ कᳱ मजᱮ के िखलाफ कुछ भी नहᱭ करना चािहए। मतलब
ये ई᳡र को ᮧा᳙ हᲂगे और इनका जीवन साथᭅक होगा।

लेᳰकन इन ᮕ᭠थᲂ के बारे मᱶ ᳰकसी ने कुछ भी सोचा होता ᳰक यह बात कहाँ तक
सही ह?ै ᭍या वे सचमुच ई᳡र ᳇ारा ᮧा᳙ ह?ᱹ तो उ᭠हᱶ इसकᳱ सᲬाई तुर᭠त समझ मᱶ आ
जाती। लेᳰकन इस ᮧकार के ᮕ᭠थᲂ स ेसवᭅशिᲦमान, सृि᳥ का िनमाᭅता जो परमे᳡र है



उसकᳱ समानतावादी दिृ᳥ को बड़ा गौण᭜व ᮧा᳙ हो गया ह।ै इस तरह के हमारे जो
ᮩाᳬण-प᭛डा-पुरोिहत वगᭅ के भाई ह,ᱹ िज᭠हᱶ भाई कहने मᱶ भी शमᭅ आती ह,ै ᭍यᲂᳰक
उ᭠हᲂने ᳰकसी समय शूᮤाᳰद-अितशूᮤᲂ को पूरी तरह से तबाह कर ᳰदया था और वे ही
लोग अभी धमᭅ के नाम पर, धमᭅ कᳱ मदद स ेइनको चूस रह ेह।ᱹ एक भाई ᳇ारा दसूरे
भाई पर जु᭨म करना यह भाई का धमᭅ नहᱭ ह।ै ᳰफर भी हमᱶ हम सभी के उ᭜प᳖कताᭅ के
ᳯर᭫ते स ेउ᭠हᱶ भाई कहना पड़ रहा ह।ै तो वे भी खुले ᱨप स ेयह कहना छोड़ᱶगे नहᱭ, ᳰफर
भी उ᭠हᲂन ेकेवल अपने ᭭वाथᭅ का ही ᭟यान न रखते ᱟए िसफᭅ  ᭠यायबुि᳍ से ही सोचना
चािहए। यᳰद ऐसा ही ह,ै तो उन ᮕ᭠थᲂ को दखेकर-पढ़कर हमारे बुि᳍मान अंᮕेज, ᮨे᭠च,
जमᭅन, अमेᳯरकᳱ और अ᭠य बुि᳍मान लोग अपना यह मत ᳰदये िबना नहᱭ रहᱶगे ᳰक उन
ᮕ᭠थᲂ को (ᮩाᳬणᲂ ने) केवल अपने मतलब के िलए िलख रखा ह।ै उन ᮕ᭠थᲂ मᱶ हर तरह
से ᮩाᳬण-पुरोिहतᲂ का महᱬव बताया गया ह।ै ᮩाᳬण-पुरोिहतᲂ का शूᮤाᳰद-अितशूᮤᲂ
के ᳰदलो-ᳰदमाग पर हमेशा-हमेशा वचᭅ᭭व बना रह े इसिलए उ᭠हᱶ ई᳡र से भी ᮰े᳧
समझा गया ह।ै ऊपर िजनका नाम िनदᱷश ᳰकया गया ह,ै उनमᱶ अंᮕेज लोगᲂ ने
इितहासाᳰद ᮕ᭠थᲂ मᱶ कई जगह यह िलख रखा ह ैᳰक, ᮩाᳬण-प᭛डा-पुरोिहतᲂ न ेअपने
िनजी ᭭वाथᭅ के िलए अ᭠य लोगᲂ को मतलब शूᮤाᳰद-अितशूᮤᲂ को अपना गुलाम बना
िलया ह।ै उन ᮕ᭠थᲂ ᳇ारा ᮩाᳬण-पुरोिहतᲂ न ेई᳡र के वैभव को ᳰकतनी नीच अव᭭था
तक ला रखा ह,ै यह सही मᱶ बड़ा शोचनीय सवाल ह।ै िजस ई᳡र न ेशूᮤाᳰद-अितशूदᲂ
को और अ᭠य लोगᲂ को अपने ᳇ारा िनᳶमᭅत इस सृि᳥ कᳱ सभी व᭭तुᲐ को समान ᱨप से
उपभोग लेने कᳱ पूरी आजादी दी ह,ै उस ई᳡र के नाम पर ᮩाᳬण-पुरोिहतᲂ न ेएकदम
झूठ-मूठ ᮕ᭠थᲂ कᳱ रचना करके उन सभी ᮕ᭠थᲂ मᱶ सभी के (मानवी) हक को नकारते ᱟए
᭭वयं मािलक हो गये।

इस बात पर हमारे कुछ ᮩाᳬण भाई इस तरह का स᭠दहे उठा सकत ेह ᱹᳰक यᳰद ये
तमाम ᮕ᭠थ झूठ-मूठ के ह,ᱹ तो उन ᮕ᭠थᲂ पर शूᮤाᳰद-अितशूᮤᲂ के पूवᭅजᲂ न े᭍यᲂ आ᭭था
रखी थी? और आज भी इनमᱶ से बᱟत सारे लोग ᭍यᲂ आ᭭था रख ेᱟए ह?ᱹ इसका जवाब
यह ह ै ᳰक, आज के इस ᮧगत काल मᱶ कोई ᳰकसी पर जु᭨म नहᱭ कर सकता, मतलब
अपनी बात को लाद नहᱭ सकता। आज सभी को अपने मन कᳱ बात, अपने अनुभव कᳱ
बात ᭭प᳥ ᱨप से िलखने कᳱ या बोलने कᳱ इजाजत ह।ै ᳰकसी बुजुगᭅ आदमी कᳱ ओर से
कोई धूतᭅ आदमी ᳰकसी बड़ े᳞िᲦ के नाम स ेझूठा पᮢ भी िलखकर लाया ᳰफर भी कुछ
समय के िलए ही ᭍यᲂ न हो उस पर भरोसा करना ही पड़ता ह।ै बाद मᱶ समय के
अनुसार वह भी झूठ सािबत हो ही जाता ह।ै यᳰद यही ह ैतो शूᮤाᳰद-अितशूᮤ ᳰकसी
समय ᮩाᳬण-प᭛डा-पुरोिहतᲂ के जु᭨म और ᭔यादितयᲂ के िशकार होने कᳱ वजह से और
इ᭠हᱶ उ᭠हᲂने पूरी तरह से अनपढ़-गँवार बनाकर रखने कᳱ वजह स ेउनका पतन ᱟआ ह।ै
ᮩाᳬणᲂ ने अपन े (जाित) ᭭वाथᭅ के िलए समथᭅ (रामदास)* के नाम पर झूठे-पाख᭛डी
ᮕ᭠थᲂ कᳱ रचना करके शूᮤाᳰद-अितशूᮤᲂ को गुमराह ᳰकया और आज भी इनमᱶ से कई
लोगᲂ को ᮩाᳬण-पुरोिहत लोग गुमराह कर रह ेह,ᱹ यह ᭭प᳥ ᱨप से उᲦ कथन कᳱ पुि᳥
करता ह।ै

ᮩाᳬण-प᭛डा-पुरोिहत लोग अपना पेट पालने के िलए अपने पाख᭛डी ᮕ᭠थᲂ ᳇ारा
जगह-जगह बार-बार अ᭄ानी शूᮤᲂ को उपदशे दतेे रह,े िजसकᳱ वजह स ेइनके ᳰदलो-
ᳰदमाग मᱶ ᮩाᳬणᲂ के ᮧित पू᭔य बुि᳍ उ᭜प᳖ होती रही। इन लोगᲂ को उ᭠हᲂन े(ᮩाᳬणᲂ
ने) इनके मन मᱶ ई᳡र के ᮧित जो भावना ह ैवही भावना अपन ेको (ᮩाᳬणᲂ को)



समᳶपᭅत करने के िलए मजबूर ᳰकया। यह कोई साधारण या मामूली अ᭠याय नहᱭ ह।ै
इसके िलए उ᭠हᱶ ई᳡र के पास जवाब दनेा होगा। ᮩाᳬणᲂ के उपदशेᲂ का ᮧभाव
अिधकांश अ᭄ानी शूᮤ लोगᲂ के ᳰदलो-ᳰदमाग पर इस तरह से पकड़ जमाये ᱟए ह ᱹᳰक, ये
अमरीका के (काले) गुलामᲂ कᳱ तरह िजन दु᳥  लोगᲂ न ेहमᱶ गुलाम बनाकर रखा है
उनसे लड़कर मुᲦ (आजाद) होने कᳱ बजाय जो हमᱶ आजादी द ेरह ेह ᱹउन लोगᲂ के
िवᱧ᳍ बेᳰफजूल कमर कसकर लड़न ेके िलए तैयार ᱟए ह।ᱹ यह भी एक बड़ ेआ᳟यᭅ कᳱ
बात ह ै ᳰक, हम लोगᲂ पर जो भी कोई उपकार करत ेहᲂगे, उनको कहना ᳰक हम पर
उपकार मत करो, ᳰफलहाल हम िजस ि᭭थित मᱶ ह ᱹवही ि᭭थित ठीक ह,ै यह कहकर हम
शा᭠त नहᱭ होत ेबि᭨क उनसे झगड़ने के िलए तैयार रहते ह,ᱹ यह गलत ह।ै वा᭭तव मᱶ
हमको गुलामी से मुᲦ करन ेवाले जो लोग ह,ᱹ उनका हमको आजाद कराने स ेकुछ िहत
होता ह,ै ऐसा भी नहᱭ ह।ै बि᭨क उनको अपन ेही लोगᲂ मᱶ से सैकड़ᲂ लोगᲂ कᳱ बिल
चढ़ानी पड़ती ह।ै उ᭠हᱶ बड़-ेबड़ ेजोिखम उठाकर अपनी जान पर भी खतरा झेलना
पड़ता ह।ै

अब उनका इस तरह से दसूरᲂ के िहतᲂ का रᭃण करन ेके िलए अगुवायी करन ेका
उ᳎े᭫य ᭍या होना चािहए? यᳰद इस स᭥ब᭠ध मᱶ हमन ेगहराई से सोचा तो हमारी समझ
मᱶ आयेगा ᳰक, हर मनु᭬य को आजाद होना चािहए, यही उसकᳱ बुिनयादी जᱨरत ह।ै
जब ᳞िᲦ आजाद होता ह ैतब उसे अपन ेमन के भावᲂ और िवचारᲂ को ᭭प᳥ ᱨप से
दसूरᲂ के सामने ᮧगट करन ेका मौका िमलता ह।ै लेᳰकन जब उस ेआजादी नहᱭ होती
तब वह वही महᱬवपूणᭅ िवचार, जनिहत के होन ेके बावजूद दसूरᲂ के सामने ᮧगट नहᱭ
कर सकता। और समय गुजर जान ेके बाद वे सभी िवचार लु᳙ हो जाते ह।ᱹ उसी ᮧकार
मनु᭬य आजाद होने से वह अपन ेसभी मानवीय अिधकार ᮧा᳙ कर लेता ह ैऔर असीम
आन᭠द का अनुभव करता ह।ै सभी मनु᭬यᲂ को मनु᭬य होने के जो सामा᭠य अिधकार,
इस सृि᳥ के िनयंᮢक और सवᭅसाᭃी परमे᳡र ᳇ारा ᳰदय े गये ह ᱹ उन तमाम मानव
अिधकारᲂ को ᮩाᳬण-प᭛डा-पुरोिहत वगᭅ न ेदबाकर रखा ह।ै अब ऐसे लोगᲂ से अपने
मानवीय अिधकर छीनकर लेने मᱶ कोई कसर बाकᳱ नहᱭ रखनी चािहए। उनके हक उ᭠हᱶ
िमल जाने से उन अंᮕेजᲂ को खुशी होती ह।ै सभी को आजादी दकेर उ᭠हᱶ जु᭨मी लोगᲂ के
जु᭨म स ेमुᲦ करके सुखी बनाना ही उनका इस तरह से खतरा मोल लेन ेका उ᳎े᭫य ह।ै
वाहवा!! यह ᳰकतना बड़ा जनिहत का कायᭅ ह!ै

उनका इतना अ᭒छा उ᳎े᭫य होन ेकᳱ वजह से ई᳡र उ᭠हᱶ, वे जहाँ गय ेवहाँ ᭔यादा
से ᭔यादा कामयाबी दतेा रहा ह।ै और अब इसके आगे भी इस तरह के अ᭒छे कामᲂ मᱶ
उनके ᮧयास सफल होत ेरहᱶ, उ᭠हᱶ कामयाबी िमलती रह,े हम भगवान से यही ᮧाथᭅना
करत ेह।ᱹ

दिᭃण अमेᳯरका और अᮨᳱका जैसे पृ᭝वी के इन दो बड़ ेिह᭭सᲂ मᱶ सैकड़ᲂ साल से
अ᭠य दशेᲂ से लोगᲂ को पकड़-पकड़ कर यहाँ उ᭠हᱶ गुलाम बनाया जाता था। यह दासᲂ
को खरीदन-ेबेचने कᳱ ᮧथा यूरोप के और तमाम ᮧगत कहलान ेवाले रा᳦ᲂ के िलए बड़ी
लᲯा कᳱ बात थी। उस कलंक को दरू करने के िलए अंᮕेज, अमेᳯरकᳱ आᳰद उदार लोगᲂ
न ेबड़ी-बड़ी लड़ाईयाँ लड़कर अपने नुकसान कᳱ बात को दर-ᳰकनार कर, उ᭠हᲂने अपने
जान कᳱ भी परवाह नहᱭ कᳱ और गुलामᲂ कᳱ मुिᲦ के िलए लड़त ेरह।े यह गुलामी ᮧथा
कई सालᲂ स ेचली आ रही थी। इस अमानवीय गुलामी ᮧथा को समूल न᳥ करन ेकर
दनेे के िलए और असं᭎य गुलामᲂ को उनके परम-िᮧय माताᲐ-िपताᲐ से, भाई-बहनᲂ



से, बीवी-बᲬᲂ से, दो᭭त-िमᮢᲂ से जुदा कर दने ेकᳱ वजह से जो यातनायᱶ सहनी पड़ᱭ
उससे उ᭠हᱶ मुᲦ करन ेके िलए उ᭠हᲂने संघषᭅ ᳰकया। उ᭠हᲂने जो गुलाम एक-दसूरे से जुदा
कर ᳰदय ेगये थे, उ᭠हᱶ एक-दसूरे के साथ िमला ᳰदया। वाह! अमरीकᳱ आᳰद सदाचारी
लोगᲂ ने ᳰकतना अ᭒छा काम ᳰकया ह।ै यᳰद आज उ᭠हᱶ उन गरीब अनाथ गुलामᲂ कᳱ
बदतर ि᭭थित दखेकर दया न आयी होती तो वे गरीब बेचारे अपने िᮧयजनᲂ से िमलने
कᳱ इ᭒छा मन मᱶ ही रखकर मर गये होत।े

दसूरी बात, उन गुलामᲂ को पकड़कर लाने वाले दु᳥  लोग उ᭠हᱶ ᭍या अ᭒छी तरह
रखते भी थे या नहᱭ? नहᱭ, उन गुलामᲂ पर वे लोग िजस ᮧकार स ेजु᭨म करते थे, उन
जु᭨मᲂ कᳱ कहानी सुनत ेही प᭜थरᳰदल आदमी भी रोन ेलगेगा। वे लोग उन गुलामᲂ को
जानवर समझकर उनसे हमेशा लात-जूतᲂ से काम लेते थे। वे लोग कभी-कभी
िचलिचलाती धूप मᱶ हल जुतवाकर उनसे अपनी जमीन जोत बो लेत े थे। और यᳰद
उ᭠हᲂने कुछ थोड़ी-सी आनाकानी भी कᳱ तो उनके बदन पर बैलᲂ कᳱ तरह साँटे से घाव
उतार दते ेथे। इतना होने पर भी ᭍या वे उनके खानपान कᳱ अ᭒छी ᳞व᭭था करत ेहᲂगे?
इस बारे मᱶ तो कहना ही ᭍या? उ᭠हᱶ केवल एक समय का खाना िमलता था। दसूरे समय
कुछ भी नहᱭ। उ᭠हᱶ जो भी खाना िमलता था वह भी बᱟत थोड़ा-सा िजसकᳱ वजह से
उ᭠हᱶ हमेशा आधे भूख ेपेट रहना पड़ता था। लेᳰकन उनसे छाती चूर-चूर होकर मँुह से
खून फᱶ कन ेतक ᳰदन भर काम करवाया जाता था। और रात को उ᭠हᱶ जानवरᲂ के कोठे मᱶ
या इस तरह कᳱ ग᭠दी जगहᲂ मᱶ सोने के िलए छोड़ ᳰदया जाता था, जहाँ थक कर आने
के बाद वे गरीब बेचारे उन पथरीली जमीन पर मुदᲄ कᳱ तरह सो जाते थे। ᳰफर आँखᲂ
मᱶ पयाᭅ᳙ नᱭद कहाँ से होगी? बेचारᲂ को आिखर नᱭद आयेगी भी कहाँ से? इससे पहली
बात तो यह थी ᳰक, पता नहᱭ मािलक को ᳰकस समय उनकᳱ गरज पड़ जाये और उनका
बुलावा आ जाये, इस बात का उनको जबरद᭭त डर लगा रहता था। दसूरी बात यह थी
ᳰक पेट मᱶ पयाᭅ᳙ माᮢा मᱶ भोजन नहᱭ होन ेकᳱ वजह से जी घबराता था और जान
लड़खड़ाने लगती थी। तीसरी बात यह थी ᳰक, ᳰदन भर बदन पर साँटे के वार बरसते
रहन ेसे सारा बदन लᱠलुहान हो जाता था और उसकᳱ यातनाएँ इतनी जबरद᭭त होती
थᱭ ᳰक पानी मᱶ मछली कᳱ तरह रात भर तड़फड़ात ेᱟए इस करवट से उस करवट पर
होना पड़ता था। चौथी बात यह थी ᳰक, अपन ेलोग अपने पास न होने कᳱ वजह से उस
बात का ददᭅ तो और भी भयंकर था। इस तरह कᳱ बातᱶ मन मᱶ आने स ेयातनाᲐ के ढेर
खड़ ेहो जात ेथे और आँखᱶ रोने लगती थᱭ। वे बेचारे भगवान से दआु माँगत ेथे ᳰक, ‘हे
भगवान! अब तो हम पर कुछ दया कर। तू हम पर रहम कर। अब हम इन यातनाᲐ को
बदाᭅ᭫त करने के भी कािबल नहᱭ रह ेह।ᱹ अब हमारी जान भी िनकल जाये तो अ᭒छा ही
होगा।’ इस तरह कᳱ यातनाएँ सहत-ेसहते, इस तरह से सोचते-सोचते ही सारी रात
गुजर जाती थी। उन लोगᲂ को िजस-िजस ᮧकार कᳱ पीड़ाᲐ को, यातनाᲐ को सहना
पड़ा उनको यᳰद एक-एक करके कहा जाये तो भाषा और सािह᭜य के शोकरस के श᭣द
भी फᳱके पड़ जायᱶगे, इसमᱶ कोई स᭠दहे नहᱭ। ता᭜पयᭅ, अमेᳯरकᳱ लोगᲂ न ेआज सैकड़ᲂ
साल स ेचली आ रही गुलामी कᳱ अमानवीय पर᭥परा को समा᳙ करके गरीब अनाथ
लोगᲂ को उन च᭛ड लोगᲂ के जु᭨म से मुᲦ करके उ᭠हᱶ पूरी तरह से सुख कᳱ िज᭠दगी
ब᭎शी ह।ै इन बातᲂ कᳱ शूᮤाᳰद-अितशूᮤᲂ को अ᭠य लोगᲂ कᳱ तुलना मᱶ बᱟत ही ᭔यादा
खुशी होगी। ᭍यᲂᳰक, गुलामी कᳱ अव᭭था मᱶ गुलाम लोगᲂ को, गुलाम जाितयᲂ को िमली
यातनाएँ बदाᭅ᭫त करनी पड़ती ह,ᱹ इसका ᭭वय ंअनुभव ᳰकये िबना अ᭠दाजा करना



नामुमᳰकन ह।ै जो सहता ह ैवही जानता ह।ै
अब उन गुलामᲂ मᱶ और इन गुलामᲂ मᱶ फकᭅ  इतना ही होगा ᳰक पहले ᮧकार के

गुलामᲂ को ᮩाᳬण-पुरोिहतᲂ न ेअपने बबᭅर हमलᲂ से परािजत कर के गुलाम बनाया था
और दसूरे ᮧकार के गुलामᲂ को दु᳥  लोगᲂ ने एकाएक जु᭨म करके गुलाम बनाया था।
शेष बातᲂ मᱶ इनकᳱ और ि᭭थित समान ह।ᱹ इनकᳱ ि᭭थित मᱶ और उन गुलामᲂ कᳱ ि᭭थित
मᱶ बᱟत फकᭅ  नहᱭ ह।ै उ᭠हᲂन े िजस-िजस ᮧकार कᳱ मुसीबतᲂ को बदाᭅ᭫त ᳰकया ह ैवह
सभी मुसीबतᱶ शूᮤाᳰद-अितशूᮤᲂ ने ᮩाᳬण-प᭛डा-पुरोिहतᲂ से सही ह।ᱹ यᳰद यह कहा
जाये ᳰक, उन लोगᲂ से भी ᭔यादा कᳱ ᭔यादितयाँ इन शूᮤाᳰद-अितशूᮤᲂ को बदाᭅ᭫त
करनी पड़ᱭ, तो इसमᱶ ᳰकसी तरह का स᭠दहे नहᱭ होना चािहए। उन लोगᲂ को जु᭨म
सहना पड़ा। उसकᳱ एक-एक दा᭭तान सुनते ही ᳰकसी भी प᭜थरᳰदल आदमी को ही नहᱭ
बि᭨क साᭃात प᭜थर भी िपघलकर उसमᱶ से पीड़ाᲐ के आँसुᲐ कᳱ बाढ़ िनकल पड़गेी।
और उस बाढ़ से धरती पर इतना बहाव होगा ᳰक, िजनके पूवᭅजᲂ ने शूᮤाᳰद-अितशूदᲂ
को गुलाम बनाया उनके वंशज आज के जो ᮩाᳬण-पुरोिहत भाई ह ᱹउनमᱶ से जो अपने
पूवᭅजᲂ कᳱ तरह प᭜थरᳰदल नहᱭ ह ᱹबि᭨क जो अपने अ᭠दर के मुन᭬य᭜व को जाᮕत रखकर
सोचते ह,ᱹ उन लोगᲂ को यह जᱨर महसूस होगा ᳰक, यह एक जलᮧलय ही ह।ै

हमारे दयालु अंᮕेज सरकार को शूᮤाᳰद-अितशूᮤᲂ न ेᮩाᳬण-प᭛डा-पुरोिहतᲂ से
ᳰकस-ᳰकस ᮧकार का जु᭨म सहा ह ैऔर आज भी सह रह ेह,ᱹ इसके बारे मᱶ कुछ भी
मालूमात नहᱭ ह।ै वे लोग यᳰद इस स᭥ब᭠ध मᱶ पूछताछ करके कुछ जानकारी हािसल
करन ेकᳱ कोिशश करᱶगे तो उ᭠हᱶ यह समझ मᱶ आयेगा ᳰक हमने िह᭠दु᭭ तान का जो-जो
भी इितहास िलखा ह ैउससे एक बᱟत बड़,े बᱟत भयंकर और बᱟत ही महᱬवपूणᭅ िह᭭से
को नज़़रअ᭠दाज़ ᳰकया ह।ै उन लोगᲂ को एक बार भी शूᮤाᳰद-अितशूᮤᲂ के दखु-ददᲄ कᳱ
जानकारी िमल जाये तो उन लोगᲂ को सᲬाई समझ मᱶ आ जायेगी और बड़ी पीड़ा
होगी। वे लोग अपने (धमᭅ) ᮕ᭠थᲂ मᱶ, जहाँ भयंकर बुरी अव᭭था मᱶ पᱟचँाय ेगये और
च᭛ड लोगᲂ ᳇ारा सताए ᱟए, िजनकᳱ पीड़ाᲐ कᳱ कोई सीमा ही नहᱭ ह,ै ऐसे लोगᲂ कᳱ
दरुव᭭था को उपमा दनेा हो तो शूᮤाᳰद-अितशूᮤᲂ कᳱ ि᭭थित कᳱ ही उपमा उिचत होगी।
उससे किव को बᱟत िवषाद होगा। कुछ अ᭒छा भी लग जायेगा ᳰक आज तक किवताᲐ
मᱶ उसको शोकरस कᳱ पूरी त᭭वीर ᮰ोताᲐ के मन मᱶ ᭭थािपत करने के िलए क᭨पना कᳱ
ऊँची उड़ान ेभरनी पड़ती थी। लेᳰकन अब उ᭠हᱶ इस तरह कᳱ का᭨पिनक ᳰदमागी कसरत
करन ेकᳱ जᱨरत नहᱭ पड़गेी। ᭍यᲂᳰक अब उ᭠हᱶ यह ᭭वयंभोिगयᲂ का िज᭠दा इितहास
िमल गया ह।ै यᳰद सही ह ैतो आज के शूᮤाᳰद-अितशूᮤᲂ के ᳰदल और ᳰदमाग अपने
पूवᭅजᲂ कᳱ दा᭭तानᱶ सुनकर पीिड़त होत ेहᲂगे, इसमᱶ कुछ भी आ᳟यᭅ नहᱭ होना चािहए।
᭍यᲂᳰक हम िजनके वंश मᱶ पैदा ᱟए ह,ᱹ िजनसे हमारा खून का ᳯर᭫ता ह ैउनकᳱ पीड़ा से
हमारा पीिड़त होना ᭭वाभािवक ह।ै

ᳰकसी समय ᮩाᳬणᲂ कᳱ राज सᱫा मᱶ हमारे पूवᭅजᲂ पर जो भी कुछ ᭔यादितयाँ
ᱟᲊ उनकᳱ याद आत ेही हमारा मन घबराकर थरथरान ेलगता ह।ै मन मᱶ इस तरह के
िवचार आने शुᱨ हो जाते ह ᱹᳰक, यᳰद िजन घटनाᲐ कᳱ याद भी हमᱶ इतनी पीड़ादायी
ह,ै तो िज᭠हᲂने इन अ᭜याचारᲂ को सहा ह ैउनके मन कᳱ उस समय कᳱ ि᭭थित ᳰकस
ᮧकार कᳱ रही होगी, यह तो वे ही जान सकते ह।ᱹ इसकᳱ अ᭒छी िमसाल हमारे ᮩाᳬण
भाइयᲂ के (धमᭅ) शाᳫᲂ मᱶ ही िमलती ह।ै वह यह ᳰक, इस दशे के मूल िनवासी ᭃिᮢय
लोगᲂ के साथ ᮩाᳬण-पुरोिहत वगᭅ के मुिखया परशुराम जैसे ᳞िᲦ ने ᳰकतनी ᮓूरता



बरती, यही इस ᮕ᭠थ मᱶ बताने का ᮧयास ᳰकया गया ह।ै ᳰफर भी उसकᳱ ᮓूरता के बारे
मᱶ इतना समझ मᱶ आया ह ै ᳰक, उस परशुराम ने कई ᭃिᮢयᲂ को मौत के घाट उतार
ᳰदया था। और उस (ᮩाᳬण) परशुराम न ेᭃिᮢयᲂ कᳱ अनाथ ᱟई नाᳯरयᲂ से उनके छोटे-
छोटे चार-चार पाँच-पाँच माह के िनदᲃष मासूम बᲬᲂ को उनसे जबरद᭭ती छीनकर
अपने मन मᱶ ᳰकसी ᮧकार कᳱ िहचᳰकचाहट न रखते ᱟए बड़ी ᮓूरता से उनको मौत के
हवाले कर ᳰदया था। यह उस ᮩाᳬण परशुराम का ᳰकतना जघ᭠य अपराध था। वह
च᭛ड इतना ही करके चुप नहᱭ रहा, उसने अपने पित कᳱ मौत स े᳞िथत कई नाᳯरयᲂ
को, जो अपने पेट के गभᭅ कᳱ रᭃा करने के िलए बड़ ेदिुखत मन से जंगलᲂ-पहाड़ᲂ मᱶ
भागे जा रही थᱭ, उनका काितल िशकारी कᳱ तरह पीछा करके, उ᭠हᱶ पकड़कर लाता
और ᮧसूित के प᳟ात ्जब उस ेयह पता चलता ᳰक पुᮢ कᳱ ᮧाि᳙ ᱟई ह,ै तो वह च᭛ड
होकर आता और ᮧसूितसुदा नाᳯरयᲂ का क᭜ल कर दतेा था। इस तरह कᳱ कथा ᮩाᳬण
ᮕ᭠थᲂ मᱶ िमलती ह।ै और जब ᮩाᳬण लोग उनके िवरोधी दल के थे तब उनसे उस समय
कᳱ सही ि᭭थित समझ मᱶ आयेगी, यह तो हमᱶ सपने मᱶ भी नहᱭ सोचना चािहए। हमᱶ
लगता ह ैᳰक ᮩाᳬणᲂ न ेउस घटना का बᱟत बड़ा िह᭭सा चुराया होगा। ᭍यᲂᳰक कोई भी
᳞िᲦ अपन े मँुह स ेअपनी गलितयᲂ को कहने कᳱ िह᭥मत नहᱭ करता। उ᭠हᲂने उस
घटना को अपने ᮕ᭠थ मᱶ िलख रखा ह,ै यही बᱟत बड़ ेआ᳟यᭅ कᳱ बात ह।ै

हमारे सामने यह सवाल आता ह ैᳰक (ᮩाᳬण) परशुराम ने इᲥᳱस बार ᭃिᮢयᲂ को
परािजत करके उनका सवᭅनाश ᳰकया और उनकᳱ अभागी नाᳯरयᲂ के अबोध, मासूम
बᲬᲂ को भी क᭜ल कर ᳰदया, इसमᱶ उसने बड़ा पुᱧषाथᭅ ᳰकया और उसकᳱ यह बहादरुी
बाद मᱶ आन ेवाली पीᳰढ़यᲂ को भी मालूम हो इसिलए ᮩाᳬण ᮕ᭠थकारᲂ ने इस घटना
को अपने धमᭅ शाᳫᲂ मᱶ िलख रखा ह।ै लोगᲂ मᱶ एक कहावत ᮧचिलत ह ैᳰक हथेली से
सूरज को नहᱭ ढका जा सकता। उसी ᮧकार यह हकᳱकत जब ᳰक उनको शरिम᭠दा करने
वाली थी, ᳰफर भी उसकᳱ इतनी ᮧिसि᳍ ᱟई थी ᳰक, उनसे उस घटना पर िजतना परदा
डालना स᭥भव हो उ᭠हᲂन ेउतनी कोिशश कᳱ, और जब कोई इलाज ही नहᱭ बचा तब
उ᭠हᲂने उस घटना को िलखकर रख ᳰदया। हाँ, ᮩाᳬणᲂ ने इस घटना कᳱ िजतनी
हकᳱकत िलखकर रख दी, उसी के बारे मᱶ यᳰद कुछ सोच-िवचार ᳰकया जाये तो मन को
बड़ी पीड़ा होती ह,ै ᭍यᲂᳰक परशुराम ने जब उन ᭃिᮢय गभᭅधाᳯरणी नाᳯरयᲂ का पीछा
ᳰकया तब उन गᳶभᭅिणयᲂ को ᳰकतनी यातनाएँ सहनी पड़ी हᲂगी? पहली बात तो यह
ᳰक नाᳯरयᲂ को दौड़-भाग करने कᳱ आदत बᱟत कम होती ह।ै उसमᱶ भी कई नाᳯरयाँ
मोटी और कुलीन होन ेकᳱ वजह से िजनकᳱ अपने घर कᳱ दहेलीज पर चढ़ना भी मालूम
नहᱭ था, घर के अ᭠दर उ᭠हᱶ जो कुछ भी लगता था, वह सब नौकर लोग लाकर दतेे थे।
मतलब िज᭠हᲂने बड़ी सफलता से उनकᳱ छᮢछाया मᱶ अपन ेजीवन का पालन-पोषण
ᳰकया था, उन पर अब अपने पेट के गभᭅ के बोझ को लेकर सूरज कᳱ िचलिचलाती धूप मᱶ
टेढ़े-मेढ़े रा᭭तᲂ से भागने कᳱ मुसीबत आयी। इसका मतलब यह ह ैᳰक वे भयंकर िवपिᱫ
कᳱ िशकार थᱭ। उनको दौड़-भाग करन ेकᳱ आदत िब᭨कुल ही नहᱭ होने कᳱ वजह से
पाँव को पाँव टकरात ेथे और कभी धड़᭨ले से चᲵान पर, तो कभी पहाड़ कᳱ खाइयᲂ मᱶ
िगरती हᲂगी। उससे कुछ नाᳯरयᲂ के माथे पर, कुछ नाᳯरयᲂ के कुहनी को, कुछ नाᳯरयᲂ
के घुटनᲂ को और कुछ नाᳯरयᲂ के पाँव को ठेस-खरᲂच लगकर खून कᳱ धाराएँ बहती
हᲂगी। और परशुराम पीछे-पीछे दौड़ कर आ रहा ह ैयह सुनकर और भी भागने-दौड़ने
लगती हᲂगी। रा᭭ते से भागत-ेदौड़ते समय उनके नाजुक पाँवᲂ मᱶ काँटे, कंकड़ चुभते



हᲂगे। कँटीले पेड़-पौधᲂ से उनके बदन के कपड़ ेभी फट गये हᲂगे और उ᭠हᱶ काँटे भी
चुभते हᲂगे। उसकᳱ वजह से उनके नाजुक बदन से लᱠ भी बहता होगा। िचलिचलाती
धूप मᱶ भागत-ेभागत ेउनके पाँव मᱶ छाले भी पड़ गय ेहᲂगे। और कमल के डठंल के समान
नाजुक नीलवणᭅ कांित मुरझा गयी होगी। उनके मँुह से फेन बहता होगा। उनकᳱ आँखᲂ
मᱶ आँस ूभर आये हᲂगे। उनके मँुह ने एक-एक ᳰदन, दो-दो ᳰदन पानी भी नहᱭ छुआ
होगा। इसिलए बेहद थकान से पेट का गभᭅ पेट मᱶ ही शोर मचाता होगा। उनको ऐसा
लगता होगा ᳰक यᳰद अब धरती फट जाय तो ᳰकतना अ᭒छा होता। मतलब उसमᱶ हम
अपने आप को झᲂक दते ेऔर इस च᭛ड से मुᲦ हो जाते। ऐसी ि᭭थित मᱶ उ᭠हᲂने आँखᱶ
फाड़-फाड़ कर भगवान कᳱ ᮧाथᭅना िनि᳟त ᱨप से कᳱ होगी ᳰक, “ह ेभगवान! तूने हम
पर यह ᭍या ि᭭थित ढहायी ह?ै हम ᭭वयं बलहीन ह,ᱹ इसिलए हमको अबला कहा जाता
ह।ै हमᱶ हमारे पितयᲂ का जो कुछ बल ᮧा᳙ था वह भी इस च᭛ड ने छीन िलया ह।ै यह
सब आपको मालूम होन े पर भी तू बुजᳰदल होकर कायर कᳱ तरह हमारे ᳰकतने
इि᭥तहान ले रहा ह।ै िजसने हमारे शौहर को जान से मार डाला और हम अबलाᲐ पर
हिथयार उठाय ेᱟए ह ᱹऔर इसी मᱶ जो अपना पुᱧषाथᭅ समझता ह ैऐसे च᭛ड के अपराधी
के अपराधᲂ को दखेकर तू समथᭅ होन ेपर भी मँुह मᱶ उँगली दबाये प᭜थर जैसा बहरा-
अ᭠धा ᭍यᲂ बना बैठा ह?ै” इस तरह वह नाᳯरयाँ बेसहारा होकर ᳰकसी के सहारे कᳱ
तलाश वाला मँुह ᳰकय ेई᳡र कᳱ याचना कर रही थी। उसी समय च᭛ड परशुराम ने
वहाँ पᱟचँकर उन अबलाᲐ को नहᱭ भगाया होगा? ᳰफर तो उनकᳱ यातनाओᱶ कᳱ कोई
सीमा ही नहᱭ रही होगी। उनमᱶ से कुछ नाᳯरयᲂ ने बेिहसाब िच᭨ला-िच᭨लाकर, चीख-
चीख कर अपनी जान नहᱭ गँवायी होगी? और शेष नाᳯरयᲂ न ेबड़ी िवन᮫ता से उस
च᭛ड परशुराम से दया कᳱ भीख नहᱭ माँगी होगी ᳰक “ह ेपरशुराम, हम आपसे इतनी
ही दया कᳱ भीख माँगना चाहते ह ᱹᳰक, हमारे गभᭅ से पैदा होने वाले अनाथ बᲬᲂ कᳱ
जान ब᭎शो, हम सभी आपके सामने इसी के िलए अपना आँचल पसार रह ेह।ᱹ आप हम
पर इतना ही दया करो। अगर आप चाहते हो तो हमारी जान भी ले सकत ेहो। लेᳰकन
हमारे इन मासूम बᲬᲂ कᳱ जान न लो। आपने हमारे शौहर को बड़ी बेरहमी से मौत के
घाट उतार ᳰदया ह,ै इसीिलए हमᱶ बेसमय वैध᳞ ᮧा᳙ ᱟआ ह।ै और अब हम सभी ᮧकार
के सुखᲂ से कोसᲂ दरू चले गय।े अब हमᱶ आगे बाल बᲬे होन ेकᳱ कोई भी उ᭥मीद नहᱭ
रही। अब हमारा सारा ᭟यान इन बᲬᲂ कᳱ ओर लगा ᱟआ ह।ै अब हमᱶ इतना ही सुख
चािहए। हमारे सुख कᳱ आशा᭭वᱨप हमारे ये जो मासूम बᲬे ह,ᱹ उनको भी जान से मार
कर हमᱶ आप ᭍यᲂ तड़फड़ाते दखेना चाहते हᲂ? हम आपस े इतनी ही भीख माँगना
चाहत ेह।ᱹ वैसे तो हम आपके ही धमᭅ कᳱ स᭠तान ह।ᱹ ᳰकसी भी तरह से ᭍यᲂ न हो आप
हम पर रहम कᳱिजए।” इतन ेकᱧणापूणᭅ, भावपूणᭅ श᭣दᲂ स ेउस च᭛ड परशुराम का ᳰदल
कुछ न कुछ तो िपघल जाना चािहए था। लेᳰकन आिखर प᭜थर ही सािबत ᱟआ। वह
उ᭠हᱶ ᮧसूत ᱟए दखेकर उनसे उनके नवजात िशशु छीनन ेलगा। तब वह उन नवजात
िशशुᲐ कᳱ रᭃा के िलए उन पर Ბधी िगर पड़ी हᲂगी और गदᭅन उठाकर कह रही
हᲂगी ᳰक, “ह ेपरशुराम, आपको यᳰद इन नवजात िशशुᲐ कᳱ जान ही लेनी ह ैतो सबसे
पहले यही बेहतर होगा ᳰक हमारे िसर कटवा लो, ᳰफर हमारे प᳟ात् आप जो भी करना
चाहो सो कर लो। ᳰक᭠तु हमारी आँखᲂ के सामने हमारे इन न᭠ह-ेमु᭠ह ेबᲬᲂ कᳱ जान न
लो।” लेᳰकन कहत ेह ᱹन कुᱫे कᳱ दमु टेढ़ी कᳱ टेढ़ी ही रहती ह।ै उसने उनकᳱ कुछ न
सुनी। यह ᳰकतनी िनचता! उन नाᳯरयᲂ कᳱ गोद मᱶ खेल रह ेउन नवजात िशशुᲐ को



जबरद᭭ती छीन िलया गया होगा, तब उ᭠हᱶ जो यातनाएँ ᱟई हᲂगी, जो मानिसक
पीड़ाएँ ᱟई हᲂगी, उस ि᭭थित को श᭣दᲂ मᱶ ᳞Ღ करने के िलए हमारे हाथ कᳱ कलम भी
थरथरान ेलगती ह।ै ख़ैर उस ज᭨लाद ने उन नवजात िशशुᲐ कᳱ जान उनकᳱ माताᲐ
कᳱ आँखᲂ के सामने ली होगी। उस समय कुछ माताᲐ ने अपनी छाती को पीटना, बालᲂ
को नोचना और जमीन को कुरेदना शुᱨ कर ᳰदया होगा। उ᭠हᲂने अपने ही हाथ से अपने
मँुह मᱶ िमᲵी के ढेले ठँूसठँूस कर अपनी जान भी गँवा दी होगी। कुछ माताएँ पुᮢशोक मᱶ
बेहाश होकर िगर पड़ी हᲂगी, उनके होश-हवास भूल गये हᲂगे। कुछ माताएँ पुᮢ शोक के
मारे पागल-सी हो गयी हᲂगी ᳰक “हाय मेरा बᲬा, हाय मेरा बᲬा”, करत-ेकरत ेदर-दर,
गाँव-गाँव, जंगल-जंगल भटकती रही हᲂगी। लेᳰकन यह उ᭥मीद लगाये रहना ᳰफजूल
कᳱ बातᱶ ह ᱹᳰक इस तरह कᳱ सारी हकᳱकत हमᱶ ᮩाᳬण-पुरोिहतᲂ से िमल सकेगी।

इस तरह ᮩाᳬण-पुरोिहतᲂ के पूवᭅज, अिधकारी परशुराम ने सैकड़ᲂ ᭃिᮢयᲂ को
जान से मारकर उनके बीवी-बᲬᲂ के भयंकर बुरे हाल ᳰकये और उसी को आज के
ᮩाᳬणᲂ न ेशूᮤाᳰद-अितशूᮤᲂ का सवᭅ शिᲦमान परमे᳡र, सारी सृि᳥ का िनमाᭅता कहने
के िलए कहा ह,ै यह ᳰकतने बड़ ेआ᳟यᭅ कᳱ बात ह।ै परशुराम के प᳟ात ्ᮩाᳬणᲂ ने इ᭠हᱶ
कम परेशान नहᱭ ᳰकया होगा। उ᭠हᲂने अपनी ओर से िजतना सताया जा सकता है
उतना सताने कᳱ कोई कसर बाकᳱ नहᱭ छोड़ी होगी। उ᭠हᲂने घृणा से इन लोगᲂ मᱶ से
अिधकांश लोगᲂ के भयंकर बुरे हाल ᳰकये। उ᭠हᲂन ेइनमᱶ स े कुछ लोगᲂ को इमारतᲂ-
भवनᲂ कᳱ नᱭव मᱶ िज᭠दा गाड़ दनेे मᱶ कोई आनाकानी नहᱭ कᳱ, इस बारे मᱶ इस ᮕ᭠थ मᱶ
िलखा गया ह।ै

ᮩाᳬणᲂ ने इन लोगᲂ को इतना नीच समझा था ᳰक, ᳰकसी समय कोई शूᮤ नदी के
ᳰकनारे अपने कपड़ ेधो रहा हो और इᱫफाक से वहाँ यᳰद कोई ᮩाᳬण आ जाये, तो उस
शूᮤ को अपने सभी कपड़ ेसमेटकर के बᱟत दरू, जहाँ से ᮩाᳬण के तन पर पानी का एक
मामूली कतरा भी मूड़ने कᳱ कोई स᭥भावना न हो, ऐसे पानी के बहाव कᳱ नीचे कᳱ
जगह पर जाकर अपन ेकपड़ ेधोना पड़ता था। यᳰद वहाँ से ᮩाᳬण के तन पर पानी कᳱ
बँूद का एक कतरा भी छू गया, या उसको इस तरह का स᭠दहे भी ᱟआ, तो ᮩाᳬण-
प᭛डा आग के शोले कᳱ तरह लाल हो जाता था और उस समय उसके हाथ मᱶ जो भी
िमल जाये या अपने ही पास के बतᭅन को उठाकर न आव दखे न ताव दखे उस शूᮤ के
माथे को िनशाना बनाकर बड़ ेजोर से फᱶ क कर मारता था। उसस ेशूᮤ का माथा खून से
भर जाता था। वह शूᮤ बेहोशी मᱶ जमीन पर िगर पड़ता था। ᳰफर कुछ दरे बाद उसे जब
होश आता था तब वह अपने खून से भीगे ᱟए अपन ेकपड़ᲂ को हाथ मᱶ लेकर िबना
ᳰकसी िशकायत के, मँुह लटकाये अपन ेघर चला जाता था। यᳰद सरकार मᱶ िशकायत
करे तो, चारᲂ तरफ ᮩाᳬणशाही का जाल फैला ᱟआ ह।ै बि᭨क िशकायत करने का
खतरा यह रहता था ᳰक खुद को ही सजा भोगन ेका मौका न आ जाये। अफसोस!
अफसोस!! ह ेभगवान, यह ᳰकतना बड़ा अ᭠याय ह।ै

खै़र, एक ददᭅभरी कहानी ह ैइसिलए कहना पड़ रहा ह।ै ᳰक᭠तु इस तरह कᳱ और
इसस ेभी भयंकर घटनाएँ घटती थᱭ, िजसका ददᭅ शूᮤाᳰद-अितशूᮤᲂ को िबना िशकायत
के सहना पड़ता था। ᮩाᳬणवादी रा᭔यᲂ मᱶ शूᮤाᳰद-अितशूᮤᲂ को ᳞ापार-वािण᭔य के
िलए या अ᭠य ᳰकसी काम के िलए घूमना हो तो बड़ी कᳯठनाइयᲂ का मुकाबला करना
पड़ता था, बड़ी कᳯठनाइयाँ बदाᭅ᭫त करनी पड़ती थᱭ। इनके सामन ेमुसीबतᲂ का ताँता
लग जाता था। उसमᱶ भी एकदम सुबह के समय तो बᱟत भारी ᳰदᲥतᱶ खड़ी जो जाती



थᱭ। चँूᳰक उस समय सभी चीजᲂ कᳱ छाया काफᳱ ल᭥बी होती ह।ै यᳰद ऐसे समय शायद
कोई शूᮤ रा᭭ते से जा रहा हो और सामने से ᳰकसी ᮩाᳬण कᳱ सवारी आ रही ह ैयह
दखेकर उस ᮩाᳬण पर अपनी छाया न पड़ ेइस डर से कंिपत होकर उसको पल दो पल
अपना समय ᳰफजूल बबाᭅद करके रा᭭त ेकᳱ एक ओर होकर वहᱭ बैठ जाना पड़ता था।
ᳰफर उस ᮩाᳬण के चले जाने के बाद उसको अपने काम के िलए िनकलना पड़ता था।
मान लीिजए कभी-कभार बगैर ख़याल के उसकᳱ छाया उस ᮩाᳬण पर पड़ी तो ᮩाᳬण
तुर᭠त ᮓोिधत होकर च᭛ड बन जाता था और उस शूᮤ को मरते दम तक पीटता रहता
था और उसी वᲦ नदी पर जाकर ᳩान कर लेता था।

शूᮤᲂ मᱶ से कई लोगᲂ को (जाितयᲂ को) रा᭭ते पर थूकन े कᳱ भी मनाही थी।
इसिलए उन शूᮤᲂ को ᮩाᳬणᲂ कᳱ बि᭭तयᲂ से गुजरना पड़ा तो अपन ेसाथ थूकने के िलए
िमᲵी के ᳰकसी एक बतᭅन को रखना पड़ता था। मान लीिजए उसकᳱ थूक जमीन पर पड़
गयी और उसको ᮩाᳬण-प᭛डा न ेदखे िलया तो उस शूᮤ के ᳰदन भर गय।े अब उसकᳱ
ख़ैर नहᱭ। इस तरह ये लोग (शूᮤाᳰद-अितशूᮤ जाितयाँ) अनिगनत मुसीबतᲂ को सहत-े
सहत ेमᳯटयामेट हो गये। लेᳰकन अब हमᱶ इसी बात का इ᭠तजशर ह ैᳰक, लोग इस नरक
से भी बदᱫर जीवन से कब मुᲦ होत ेह।ᱹ जैसे ᳰकसी ᳞िᲦ न ेबᱟत ᳰदनᲂ तक जेल के
अ᭠दर अपनी िज᭠दगी गुजार दी हो, वह कैदी अपने साथी िमᮢᲂ से, बीवी-बᲬᲂ स,े
भाई-बहनᲂ से िमलन ेके िलए या ᭭वत᭠ᮢ ᱨप से आजाद पँछी कᳱ तरह घूमन ेके िलए
बड़ी उ᭜सुकता से जेल से मुᲦ होन े के ᳰदन का इ᭠तजार करता ह,ै उसी तरह का
इ᭠तजार, इन लोगᲂ को भी बेसᮩी स ेहोना ᭭वाभािवक ही ह।ै ऐसे समय बड़ी खुश
ᳰक᭭मती किहए, ई᳡र को उनकᳱ दया आयी। इस दशे मᱶ अंᮕेजᲂ कᳱ सᱫा कायम ᱟई।
और उनके ᳇ारा ये लोग ᮩाᳬणशाही कᳱ शारीᳯरक गुलामी से मुᲦ ᱟए। इसीिलए ये
लोग अंᮕेजी राजसᱫा का शुᳰᮓया अदा करते ह।ᱹ ये लोग अंᮕेजᲂ के इन उपकारᲂ को
कभी भूलᱶगे नहᱭ। उ᭠हᲂने इ᭠हᱶ आज सैकड़ᲂ साल से चली आ रही ᮩाᳬणशाही कᳱ
गुलामी कᳱ फौलादी जंजीरᲂ को तोड़कर के मुिᲦ कᳱ राह ᳰदखायी। उ᭠हᲂने इनके बीवी-
बᲬᲂ को सुख के ᳰदन ᳰदखाय।े यᳰद वे यहाँ न आते तो ᮩाᳬणᲂ ने, ᮩाᳬणशाही न ेउ᭠हᱶ
कभी स᭥मान और ᭭वत᭠ᮢता कᳱ िज᭠दगी न गुजारने दी होती। इस बात पर कोई शायद
इस तरह का स᭠दहे उठा सकता ह ैᳰक, आज ᮩाᳬणᲂ कᳱ तुलना मᱶ शूᮤाᳰद-अितशूᮤᲂ कᳱ
सं᭎या करीबन दस गुना ᭔यादा ह।ै ᳰफर भी ᮩाᳬणᲂ ने शूᮤाᳰद-अितशूᮤᲂ को कैसे ᭍या
मᳯटयामेट कर ᳰदया, कैसे ᭍या गुलाम बना िलया?

इस बात का जवाब यह ह ैᳰक बुि᳍मान, चतुर आदमी दस अ᭄ानी लोगᲂ के ᳰदलो-
ᳰदमाग को अपन ेपास िगरवी रख सकता ह।ै उन पर अपना ᭭वािम᭜व लाद सकता ह।ै
और दसूरी भी बात यह ह ैᳰक, वे दस अनपढ़ लोग यᳰद एक ही मत के होते तो उ᭠हᲂने
उस बुि᳍मान, चतुर आदमी कᳱ दाल न गलने दी होती, एक न चलने दी होती। ᳰक᭠तु वे
दस लोग दस अलग-अलग मतᲂ के होन ेकᳱ वजह स ेᮩाᳬणᲂ-पुरोिहतᲂ जैसे धूतᭅ-पाखंडी
लोगᲂ को, उन दस िभ᳖-िभ᳖ मतवादी लोगᲂ को अपने जाल मᱶ फँसाने मᱶ कुछ भी
कᳯठनाई न होती। उसी तरह शूᮤाᳰद-अितशूᮤᲂ कᳱ िवचारᮧणाली, मत-मा᭠यताएँ एक-
दसूरे से मेल-िमलाप करे इसिलए ᮧाचीन काल मᱶ ᮩाᳬणᲂ-पुरोिहतᲂ ने एक बᱟत बड़ी
धूतᭅतापूणᭅ और बदमाशी भरी िवचारधारा खोज िनकाली। उन शूᮤाᳰद-अितशूᮤᲂ के
समाज कᳱ सं᭎या जैसे-जैसे बढ़ने लगी वैसे-वैसे ᮩाᳬणᲂ मᱶ डर कᳱ भावना उ᭜प᳖ होने
लगी। इसीिलए उ᭠हᲂने शूᮤाᳰद-अितशूᮤᲂ मᱶ आपस मᱶ घृणा और नफरत कᳱ भावना



बढ़ती रह ेइस बात कᳱ योजना तैयार कᳱ। उ᭠हᲂन ेसमाज मᱶ ᮧेम के बजाय जहर के बीज
बोये। इसमᱶ उनकᳱ चाल यह थी ᳰक यᳰद शूᮤाᳰद-अितशूᮤ (समाज) आपस मᱶ लड़ते-
झगड़ते रहᱶगे तब कहᱭ यहाँ अपन ेᳯटके रहने कᳱ बुिनयाद मजबूत रहगेी। और हमेशा-
हमेशा के िलए वे लोग वंशपर᭥परा से अपनी और अपन ेवंशजᲂ कᳱ गुलामी मᱶ रह कर
हम लोगᲂ को बगैर मेहनत के उनके पसीने स ेᮧा᳙ कमाई पर बगैर ᳰकसी रोक-टोक के
गुलछरᱷ उड़ान ेका मौका िमलेगा। अपनी इस चाल, िवचारधारा को कामयाबी दने ेके
िलए जाितभेद कᳱ फौलादी जहरीली दीवारᱶ खड़ी करके, उ᭠हᲂने इसके समथᭅन मᱶ अपने
जाित ᭭वाथᭅ िसि᳍ के कई ᮕ᭠थ िलख डाले।

उ᭠हᲂने इन ᮕ᭠थᲂ के मा᭟यम से अपनी बातᲂ को अ᭄ानी लोगᲂ के ᳰदलो-ᳰदमाग
पर प᭜थर कᳱ लकᳱर कᳱ तरह िलख ᳰदया। उनमᱶ से कुछ लोग जो ᮩाᳬणᲂ के िवरोध मᱶ
बड़ी कड़ाई और िजद से लड़ ेउनका उ᭠हᲂन ेएक वगᭅ ही अलग कर ᳰदया। उनसे पूरी
तरह बदला चुकाने के िलए उनको और उनकᳱ जो बाद कᳱ स᭠तान होगी उनको उ᭠हᱭ
लोगᲂ ने मतलब ᳰफलहाल िजनको माली, कुणबी, (कुमᱮ आᳰद) कहा जाता ह,ै उ᭠हᲂने
एक-दसूरे को छूना नहᱭ चािहए, ᮩाᳬण-प᭛डा, पुरोिहतᲂ ने एक तरह कᳱ जहरीली बातᱶ
उनके ᳰदलो-ᳰदमाग मᱶ भर दᱭ। जब यह ᱟआ तब इसका पᳯरणाम यह ᱟआ ᳰक उनका
आपसी मेल-िमलाप ब᭠द हो गया। और वे लोग अनाज के एक-एक दाने के िलए
मोहताज हो गये। इसिलए इन लोगᲂ को जीने के िलए मरे ᱟए जानवरᲂ का मांस
मजबूर होकर खाना पड़ा। उनके इस आचार-᳞वहार को दखेकर आज के शूᮤ जो बᱟत
ही अहकंार से अपने आप को माली, कुणबी, सुनार, दरजी, लुहार, बढ़ई, (तेली, कुमᱮ)
आᳰद बड़ी-बड़ी सं᭄ाएँ लगाते ह ᱹ᭍यᲂᳰक वे लोग केवल इस ᮧकार का ᳞वसाय करत ेह।ᱹ
कहने का मतलब यह ह ै ᳰक, वे ही लोग अपने पूवᭅज एक ही घरान े के होत ेᱟए भी,
आपस मᱶ लड़ते झगड़ते ह ᱹऔर एक-दसूरे को नीच समझते ह।ᱹ इन सब लोगᲂ के पूवᭅज
᭭वदशे के िलए ᮩाᳬणᲂ से बड़ी िजद से, बड़ी िनभᭅयता से लड़ते रह,े इसका पᳯरणाम
यह ᱟआ ᳰक ᮩाᳬणᲂ ने इन सबको समाज के िनचले ᭭तर पर लाकर रख ᳰदया। और
दर-दर का िभखारी बना ᳰदया।

लेᳰकन अफसोस यह ह ै ᳰक इसका रह᭭य ᳰकसी कᳱ समझ मᱶ नहᱭ आ रहा ह।ै
इसीिलए ये लोग ᮩाᳬण-प᭛डा-पुरोिहतᲂ के बहकावे मᱶ आकर आपस मᱶ नफरत करना
सीख गये। अफसोस! अफसोस!! ये लोग भगवान कᳱ िनगाह मᱶ ᳰकतने बड़ ेअपराधी ह!ᱹ
इन सबका आपस मᱶ इतना बड़ा नजदीकᳱ स᭥ब᭠ध होने पर भी ᳰकसी ᭜यौहार को ये
उनके दरवाजे पर दरू से ही पका-पकाया भोजन माँगने के िलए आते ह ᱹतो वे लोग
उनको नफरत कᳱ िनगाह स ेदखेते ह।ᱹ और कभी-कभी तो हाथ मᱶ ड᭛डा लेकर इ᭠हᱶ
मारने के िलए भी दौड़ते ह।ᱹ खैर इस तरह िजन लोगᲂ ने ᮩाᳬण-प᭛डा-पुरोिहतᲂ से
िजस-िजस तरह से संघषᭅ ᳰकया उनसे उ᭠हᲂने उनके अनुसार उनको जाितयᲂ मᱶ बाँट कर
एक तरह से सजा सुना दी ह।ै या जाितयᲂ को ᳰदखावटी आधार दकेर सभी को पूरी
तरह से गुलाम बना िलया। ᮩाᳬण-प᭛डा-पुरोिहत सबमᱶ सवᭅ᮰े᳧ और सवाᭅिधकार
स᭥प᳖ हो गये, ह ैन मजे कᳱ बात! जब स ेᮩाᳬणᲂ न ेशूᮤाᳰद-अितशूᮤᲂ मᱶ जाितभेद कᳱ
भावना को पैदा ᳰकया, बढ़ावा ᳰदया तब से उन सभी के ᳰदलो-ᳰदमाग आपस मᱶ उलझ
गये और नफरत से अलग-अलग हो गये। ᮩाᳬण-पुरोिहत अपन ेषᲽ᭠ᮢ मᱶ कामयाब
ᱟए। उनको अपना मनचाहा ᳞वहार करन ेकᳱ पूरी ᭭वत᭠ᮢता िमल गयी। इस बारे मᱶ
एक कहावत ᮧिस᳍ ह ैᳰक, “दोनᲂ का झगड़ा और तीसरे का लाभ” मतलब यह ह ैᳰक



ᮩाᳬण-प᭛डा-पुरोिहतᲂ ने शूᮤाᳰद-अितशूᮤᲂ मᱶ आपस मᱶ नफरत के बीज जहर कᳱ तरह
बो ᳰदये और खुद उन सभी कᳱ मेहनत पर ऐशो आराम भोग रह ेह।ᱹ

संᭃेप मᱶ, ऊपर कहा ही गया ह ैᳰक, इस दशे मᱶ अंᮕेज सरकार आन ेकᳱ वजह से
शूᮤाᳰद-अितशूᮤᲂ कᳱ िज᭠दगी मᱶ एक नयी रोशनी आयी, ये लोग ᮩाᳬणᲂ कᳱ गुलामी से
मुᲦ ᱟए, यह कहने मᱶ ᳰकसी भी ᮧकार का संकोच नहᱭ ह,ै ᳰफर भी हम को यह कहने मᱶ
बड़ा ददᭅ होता ह ै ᳰक, अभी भी हमारी इस दयालु सरकार ने शूᮤाᳰद-अितशूᮤᲂ को
िशिᭃत बनाने कᳱ ᳰदशा मᱶ गैर-िज᭥मेदारीपूणᭅ रवैया अखितयार करन ेकᳱ वजह से ये
लोग अनपढ़ ही रह।े ये लोग िशिᭃत, पढ़े-िलखे बन जाने कᳱ वजह से ᮩाᳬणᲂ के
नकली-पाखंडी (धमᭅ) ᮕ᭠थᲂ के, शाᳫ-पुराणᲂ के अ᭠ध भᲦ बनकर मन से, ᳰदलो-ᳰदमाग
से गुलाम ही रह।े इसिलए उ᭠हᱶ सरकार के पास जाकर कुछ फᳯरयाद करके ᭠याय माँगने
का कुछ आधार ही नहᱭ रहा ह।ै ᮩाᳬण-प᭛डा-पुरोिहत लोग अंᮕेज सरकार और अ᭠य
सभी जाित के लोगᲂ के पाᳯरवाᳯरक और सरकारी कामᲂ मᱶ ᳰकतनी लूट-खसोट कर के
खाते ह,ᱹ गुलछरᱷ उड़ात ेह ᱹइस बात कᳱ ओर हमारी अंᮕेज सरकार का अभी तक कोई
᭟यान ही नहᱭ गया ह।ै इसिलए हम चाहत ेह ᱹᳰक अंᮕेज सरकार को सभी जनᲂ के ᮧित
समानता का भाव रखना चािहए। और उन तमाम बातᲂ कᳱ ओर ᭟यान दनेा चािहए ᳰक,
िजससे शूᮤाᳰद-अितशूᮤ समाज के लोग ᮩाᳬणᲂ कᳱ मानिसक गुलामी से मुᲦ हो सकᱶ ।
अपनी इस सरकार से हमारी यही ᮧाथᭅना ह।ै

इस ᳰकताब को िलखत ेसमय मेरे िमᮢ िवनायकराव बापजी भ᭛डारकर और सा.
राज᳖ᳲलंगु आᳰद ने मुझे जो उ᭜साह ᳰदया, उसके िलए मᱹ उनको बᱟत-बᱟत ध᭠यवाद
दतेा ᱠ।ँ

᭔योितराव गोिव᭠दराव

* समथᭅ रामदास–मराठी संतकिव। ᮩाᳬण जाती मᱶ पैदा ᱟए और वे ᮩाᳮवाद के कᲵर समथᭅक रह ेह।ᱹ



(ᮩाᳬणवादी धमᭅ कᳱ छᮢाछाया मᱶ)
गुलामिगरी

(स᭤य अंᮕेजᲂ के राज मᱶ)
᭔योितराव और धᲂिडराव

पᳯर᭒छेद : एक

ᮩᳬा कᳱ ᳞ु᭜पिᱫ, सर᭭वती और इराणी या आयᭅ लोगᲂ के स᭥ब᭠ध मᱶ।

धᲂिडराव–पि᳟मी दशेᲂ के अंᮕेज, ᱶᮨ च आᳰद दयालु, स᭤य रा᭔यकताᭅᲐ न ेइकᲶा होकर
गुलामी ᮧथा पर कानूनन रोक लगा दी ह।ै इसका मतलब यह ह ैᳰक, उ᭠हᲂने ᮩᳬा के
(धमᭅ) नीित-िनयमᲂ को ठुकरा ᳰदया ह।ै ᭍यᲂᳰक मनुसंिहता मᱶ िलखा गया ह ैᳰक, ᮩᳬा
(िवराट पुᱧष) न ेअपने मँुह से ᮩाᳬण वणᭅ को पैदा ᳰकया ह।ै और उसने इन ᮩाᳬणᲂ कᳱ
सेवा (गुलामी) करने के िलए ही अपन ेपाँव से शूᮤᲂ को पैदा ᳰकया ह।ै

᭔योितराव–अंᮕेज आᳰद सरकारᲂ न ेगुलामी ᮧथा पर पाब᭠दी लगा दी ह,ै इसका
मतलब ही यह ह ैᳰक उ᭠हᲂने ᮩᳬा कᳱ आ᭄ा को ठुकरा ᳰदया ह,ै यही तेरा कहना ह ैन।
इस दिुनया मᱶ अंᮕेज आᳰद कई ᮧकार के लोग रहते ह,ᱹ उनको ᮩᳬा न ेअपनी कौन-कौन-
सी इि᭠ᮤयᲂ स ेपैदा ᳰकया ह?ै और इस स᭥ब᭠ध मᱶ मनुसंिहता मᱶ ᭍या-᭍या िलखा गया
ह?ै

धᲂिडराव–इसके स᭥ब᭠ध मᱶ सभी ᮩाᳬण मतलब बुि᳍मान और बुि᳍हीन यह
जवाब दतेे ह ᱹᳰक, अंᮕेज आᳰद लोग अधम, दरुाचारी होन ेकᳱ वजह से उन लोगᲂ के बारे
मᱶ मनुसंिहता मᱶ कुछ भी िलखा नहᱭ गया।

᭔योितराव–तु᭥हारे इस तरह के कहने से यह पता चलता ह ैᳰक, ᮩाᳬणᲂ मᱶ अधम,
नीच, दरुाचारी लोग िब᭨कुल ह ᱹही नहᱭ?

धᲂिडराव–अनुभव स ेयह पता चलता ह ैᳰक, अ᭠य लोगᲂ कᳱ तुलना मᱶ ᮩाᳬण मᱶ
सबसे ᭔यादा अधम, नीच, दु᳥  और दरुाचारी लोग ह।ᱹ

᭔योितराव–ᳰफर यह बताइये ᳰक इस तरह अधम, नीच, दु᳥ , दरुाचारी ᮩाᳬणᲂ के
बारे मᱶ मनु कᳱ संिहता मᱶ ᳰकस ᮧकार से िलखा गया ह?ै

धᲂिडराव–इस बात से यह ᮧमािणत होता ह ै ᳰक मनु न ेअपनी संिहता मᱶ जो
᳞ु᭜पिᱫ िस᳍ा᭠त ᮧितपाᳰदत ᳰकया ह ै वह एकदम त᭝यहीन, िनराधार ह।ै ᭍यᲂᳰक
उनका वह िस᳍ा᭠त सारे मानव समाज पर लागू नहᱭ होता।

᭔योितराव–इसीिलए अंᮕेज आᳰद लोगᲂ के जानकारᲂ ने ᮩाᳬण ᮕ᭠थकताᭅᲐ कᳱ
बदमाशी को पहचानकर गुलाम बनाने कᳱ ᮧथा पर कानूनन पाब᭠दी लगा दी।

यᳰद यह ᮩᳬा तमाम मानव समाज कᳱ ᳞ु᭜पिᱫ के िलए सही मᱶ कारण होता तो
उ᭠हᲂने गुलामी ᮧथा पर पाब᭠दी ही नहᱭ लगायी होती। मनु न ेचार वणᲄ कᳱ उ᭜पिᱫ
िलखी ह।ै यᳰद इस ᳞ु᭜पिᱫ को कुल िमलाकर सभी सृि᳥ ᮓमᲂ से तुलना करके दखे
िलया जाये तो वह आपको पूरी तरह से त᭝यहीन, िनराधार ही ᳰदखायी दगेी।



धᲂिडराव–मतलब यह ᳰकस ᮧकार से?
᭔योितराव–ᮩाᳬणᲂ का कहना ह ैᳰक ᮩाᳬण ᮩᳬा के मुख से पैदा ᱟए लेᳰकन कुल

िमलाकर सभी ᮩाᳬणᲂ कᳱ आᳰद माता ᮩाᳬणी ᮩᳬा के ᳰकस अंग से उ᭜प᳖ ᱟई, इसके
बारे मᱶ मनु ने अपनी संिहता मᱶ कुछ भी नहᱭ िलख रखा ह।ै आिखर यह ऐसा ᭍यᲂ?

धᲂिडराव–᭍यᲂᳰक वह उन िव᳇ान ᮩाᳬणᲂ के कहने के अनुसार मूखᭅ, दरुाचारी
होगᱭ। इसिलए ᳰफलहाल उसे ᭥ले᭒छ1 या िवधᳶमᭅयᲂ कᳱ पंिᲦ मᱶ रख ᳰदया जाय।

᭔योितराव–हम भूदवे ह,ᱹ हम सभी वणᲄ मᱶ ᮰े᳧ ह,ᱹ इस ेहमेशा बड़ ेगवᭅ से कहने
वाले इन ᮩाᳬणᲂ को ज᭠म दनेे वाली आᳰद माता ᮩाᳬणी ही ह ैन? ᳰफर तू उसको
᭥ले᭒छᲂ कᳱ पंिᲦ मᱶ ᳰकसिलए रखता ह?ै उसको वहाँ कᳱ शराब और गोमांस कᳱ बदबू
कैसे पस᭠द आयेगी? बेटे, त ूयह बड़ी गलत बात कह रहा ह।ै

धᲂड़ीराव–आप ही कई बार सरेआम सभाᲐ मᱶ, ᳞ा᭎यानᲂ मᱶ कहत े ह ᱹ ᳰक,
ᮩाᳬणᲂ के आᳰदवंशज जो ऋिष थे वे ᮰ा᳍2 के बहाने गौ कᳱ ह᭜या करके गाय के मांस
के कई ᮧकार के पदाथᭅ बनवाकर खात ेथे। और अब आप कहते ह ᱹᳰक, उनकᳱ आᳰदमाता
को बदबू आयेगी, इसका मतलब ᭍या ह?ै आप अंᮕेजी राज के दीघᭅजीवी होन ेकᳱ
कामना कᳱिजए। और कुछ ᳰदन के िलए ᱧक जाइये। तब आपको ᳰदखाई दगेा ᳰक, आज
के अिधकांश मांगिलक3 िभᭃुक ᮩाᳬण इस तरह का ᮧयास करᱶगे ᳰक, रेिसड᭛ेट, गवनᭅर
आᳰद अिधकाᳯरयᲂ कᳱ हम पर ᭔यादा से ᭔यादा मेहरबानी हो इसिलए ये ᮩाᳬण उनकᳱ
मेज पर के बचेखुचे गो᭫त के टुकड़ े बुटलेर4 को भी िमलने नहᱭ दᱶगे। ᭍या आपको यह
मालमू नहᱭ ᳰक अब तो कई महार बुटलेर ᮩाᳬणᲂ के नाम स े अ᭠दर ही अ᭠दर
फुसफुसाने लगे ह?ᱹ मनु महाराज ने ही आᳰद ᮩाᳬणी कᳱ ᳞ु᭜पिᱫ के बारे मᱶ कुछ भी
नहᱭ िलखा ह।ै इसिलए इस दोष कᳱ सारी िज᭥मेदारी उसी के िसर पर डाल दो। उसके
बारे मᱶ आप मुझे ᭍यᲂ दोष द ेरह ेह ᱹᳰक मᱹ गलत-सलत बोल रहा ᱠ?ँ छोिड़ये इन बातᲂ
को आगे बताइय।े

᭔योितराव–अ᭒छा, जैसी आपकᳱ इ᭒छा, वही सच ᭍यᲂ न हो। अब ᮩाᳬण को
पैदा करने वाले ᮩᳬा को जो मँुह ह ैवह हर माह मािसक धमᭅ (माहवार) आने पर तीन-
चार ᳰदन के िलए अपिवᮢ (बिह᭬कृत) होता था या ᳲलंगायत5 नाᳯरयᲂ कᳱ तरह भ᭭म
लगाकर पिवᮢ (शु᳍) होकर घर के कामध᭠धे मᱶ लग जाता था, इस बारे मᱶ मन ुन ेकुछ
िलखा भी ह ैया नहᱭ?

धᲂिडराव–नहᱭ। ᳰक᭠तु ᮩाᳬणᲂ कᳱ उ᭜पिᱫ का आᳰद कारण ᮩᳬा ही ह।ै और
उसको ᳲलंगायत नारी का उपदशे ᭍या उिचत लगा होगा? ᭍यᲂᳰक आज के ᮩाᳬण लोग
ᳲलंगायतᲂ से इसिलए घृणा करत ेह ᱹ᭍यᲂᳰक वे इसमᱶ छुआछूत नहᱭ मानत।े

᭔योितराव–इससे तू ही सोच सकता ह ैᳰक, ᮩाᳬण का मँुह, बाँहᱶ, जाँघᱶ और पाँव
इन चार अंगᲂ कᳱ योिन माहवार (रज᭭वला) के कारण उसको कुल िमलाकर सोलह
ᳰदन के िलए अशु᳍ होकर दरू-दरू रहना पड़ता होगा। ᳰफर सवाल पैदा होता ह ै ᳰक
उसके घर का कामध᭠धा कौन करता होगा? ᭍या मनु महाराज न ेअपनी मन-ु᭭मृित मᱶ
इसके स᭥ब᭠ध मᱶ कुछ िलखा भी ह ैया नहᱭ?

धᲂिडराव–नहᱭ।
᭔योितराव–अ᭒छा। वह गभᭅ ᮩᳬा के मँुह मᱶ िजस ᳰदन से ठहरा उस ᳰदन से लेकर

नव माह का होन ेतक ᳰकस जगह पर रहकर बढ़ता रहा, इस बारे मᱶ मन ुन ेकुछ कहा भी



ह ैया नहᱭ?
धᲂिडराव–नहᱭ।
᭔योितराव–अ᭒छा। ᳰफर जब वह ᮩाᳬण बालक पैदा ᱟआ उस नवजात िशशु को

ᮩᳬा न ेअपने ᭭तन का दधू िपलाया या बाहर का दधू िपलाकर छोटे स ेबड़ा ᳰकया, इस
बारे मᱶ भी मन ुमहाराज न ेकुछ िलखा भी ह ैया नहᱭ?

धᲂिडराव–नहᱭ।
᭔योितराव–सािवᮢी ᮩᳬा कᳱ औरत होन े पर भी उसन े (ᮩाᳬणᲂ ने) नवजात

िशशु के गभᭅ का बोझ अपने मँुह मᱶ नव माह तक सँभालकर उसे ज᭠म दनेे का और
उसकᳱ दखेभाल करन ेका झमेला अपने माथे पर ᭍यᲂ ले िलया? यह ᳰकतना बड़ा
आ᳟यᭅ ह।ै

धᲂिडराव–उसके (ᮩᳬा के) शेष तीन िसर इस झमेले से दरू थे या नहᱭ? आपकᳱ
राय इस मामले मᱶ ᭍या ह?ै उस रंडीबाज को इस तरह से माँ बनने कᳱ इ᭒छा ᭍यᲂ पैदा
ᱟई होगी?

᭔योितराव–अब यᳰद उस ेरंडीबाज कहा जाय जो उसने सर᭭वती नाम कᳱ अपनी
क᭠या से ही स᭥भोग (᳞िभचार) ᳰकया था। इसिलए उसका उपनाम बेटीचोद हो गया।
इसी बुरे कमᭅ के कारण कोई भी ᳞िᲦ उसका मान-स᭥मान (पूजा) नहᱭ कर रहा ह।ै

धᲂिडराव–यᳰद सचमुच मᱶ ᮩᳬा को चार मँुह होते तो उसी िहसाब से उसे आठ
᭭तन, चार नािभयाँ, चार योिनयाँ, और चार मल᳇ार होन ेचािहए। ᳰक᭠तु इस बारे मᱶ
सही जानकारी दनेे वाले कोई िलिखत ᮧमाण नहᱭ िमल पाये ह।ᱹ ᳰफर उसी तरह
शेषनाग कᳱ शैया पर सोने वाले को ल᭯मी नाम कᳱ ᳫी होन ेपर भी उसने अपनी नािभ
से चार मँुह वाले बᲬे को कैसे पैदा ᳰकया? इस बारे मᱶ यᳰद सोचा जाये तो उसकᳱ भी
ि᭭थित ᮩᳬा कᳱ तरह ही होगी।

᭔योितराव–वा᭭तव मᱶ, हर दिृ᳥ से सोचने के बाद हम इस िनणᭅय पर पᱟचँत ेहᱹ
ᳰक, ᮩाᳬण लोग समुᮤ पार जो इराण नाम का दशे ह,ै वहाँ के मूल िनवासी ह।ᱹ पहले के
जमान ेमᱶ उ᭠हᱶ इराणी या आयᭅ कहा जाता था। इस मत का ᮧितपादन कई अंᮕेजी
ᮕ᭠थकारᲂ ने उ᭠हᱭ के ᮕ᭠थᲂ के आधार पर ᳰकया ह।ै सबसे पहले उन आयᭅ लोगᲂ न ेबड़ी
टोिलयाँ बनाकर के इस दशे मᱶ आकर कई बबᭅर हमले ᳰकय ेऔर यहाँ के मूल िनवासी
राजाᲐ के ᮧदशेᲂ पर बार-बार हमले करके बड़ा आतंक मचाया था। ᳰफर (बटू) वामन
के बाद आयᭅ (ᮩाᳬण) लोगᲂ का ᮩᳬा नाम का मु᭎य अिधकारी ᱟआ। उसका ᭭वभाव
बᱟत िज᳎ी था। उसने अपने काल मᱶ यहाँ के हमारे आᳰदपूवᭅजᲂ को अपने बबᭅर हमलᲂ से
परािजत कर उ᭠हᱶ अपना गुलाम बनाया था। बाद मᱶ उसने अपने लोगᲂ और उन गुलामᲂ
मᱶ हमेशा-हमेशा के िलए भेद-भाव बना रह े इसिलए कई ᮧकार के नीित-िनयम
बनवाय।े इन सभी घटनाᲐ कᳱ वजह से ᮩᳬा कᳱ मृ᭜य ुके बाद आयᭅ लोगᲂ का मूल नाम
अपने आप लु᳙ हो गया और उनका नया नाम पड़ गया ‘ᮩाᳬण’।

ᳰफर मन ुमहाराज, जैसे (ᮩाᳬण) अिधकारी ᱟए। उसने पहले से बन ेᱟए और
अपने बनाय ेᱟए नीित-िनयमᲂ का ᭃय बाद मᱶ भी कोई न कर पाये इस डर कᳱ वजह से
ᮩᳬा के बारे मᱶ कई नयी-नयी तरह-तरह कᳱ क᭨पनाएँ फैलायᱭ। ᳰफर उ᭠हᲂन ेइस तरह
के िवचार उन गुलाम लोगᲂ के ᳰदलᲂ-ᳰदमाग मᱶ ठँूस-ठँूस कर भर ᳰदये ᳰक वह बातᱶ ई᳡र
कᳱ इ᭒छा से ᱟई ह।ᱹ इसिलए उ᭠हᲂन ेशेषनाग शैया कᳱ दसूरी अ᭠धी कथा (पुराण कथा)
गढ़ी और समय दखेकर कुछ समय के बाद उन सभी पाख᭛डᲂ के ᮕ᭠थ शाᳫ बनाय ेगये।



उन ᮕ᭠थᲂ के बारे मᱶ शूᮤ गुलामᲂ को नारद जैसे धूतᭅ, चतुर, सदा औरतᲂ मᱶ रहन ेवाले
िछछोरे न ेतािलयाँ पीट-पीट कर उपदशे करने कᳱ वजह से यूँ ही ᮩᳬा का महᱬव बढ़
गया। अब हम इस ᮩᳬा के बारे मᱶ, शेषनाग शैया करने वाले के बारे मᱶ खोज करने लगᱶ
तो उसस ेहमᱶ छदाम का फायदा तो होगा नहᱭ, बि᭨क हम दोनᲂ का कᳱमती समय ᳞थᭅ
मᱶ खचᭅ होगा। ᭍यᲂᳰक उ᭠हᲂन ेजानबूझकर उस बेचारे को सीधा लेटा ᱟआ दखेकर उसकᳱ
नािभ से यह चार मँुह वाले बᲬे को पैदा करवाकर िनकलवाया। मुझे ऐसा लगता ह ैᳰक
पहले ही औधािचत ᱟए गरीब पर ऊपर से पाँव दनेा इसमᱶ कुछ मजा नहᱭ ह।ै

स᭠दभᭅ
1. अनायᭅ, वह मानव समाज ह ैजो ᮩाᳬणᲂ के चातुवᭅ᭛यᭅ समाज से बाहर का ह।ै
2. िह᭠दᲐु (ᮩाᳬणᲂ मᱶ) िपतरᲂ के स᭥मान और उनकᳱ तृि᳙ के िलए शाᳫ के अनुसार या धाᳶमᭅक र᭭म-ᳯरवाजᲂ के
अनुसार ᳰकया जाने वाला धाᳶमᭅक िविध जैसे–तपᭅण, िप᭛डदान, ᮩाᳬणᲂ को भोजन कराना। ᮰ा᳍ एक
सां᭭कृितक पर᭥परा नहᱭ बि᭨क िह᭠दᲐु कᳱ धाᳶमᭅक िविध ह।ै इसका ᮧार᭥भ ᮩाᳬण पुरोिहतᲂ न ेअपने ᭭वाथᭅ
के िलए ᳰकया था।

3. मांगिलक–मराठी मᱶ इसके िलए ‘सोवळे-ओवळे’ श᭣द का ᮧयोग ᳰकया गया जाता ह।ै
4. बुटलेर–अंᮕेजᲂ के घर खाना पकान ेवाले–खानसामा।
5. ᳲलंगायत–एक शैव स᭥ᮧदाय, िजसका ज᭠म दिᭃण भारत मᱶ ᱟआ ह।ै ᮩाᳬण लोग ᳲलंगायतᲂ से इसिलए घृणा
करत ेह ᱹ᭍यᲂᳰक वे छुआछूत नहᱭ मानत।े


